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PROLOG 


Szmer rozmow wokol stolu konferencyjnego ucichl, gdy do 
pomieszczenia wszedl Sekretarz Swiata i zaj^l swoje miejsce u szczytu 
stolu. 

— Panie i panowie — powiedzial. — Nie b^dQ dzisiaj zajmowal panstwa 
czasu, formalnosciami. Przedstawiciel Departamentu Marynarki Wojennej 
czeka na zewn^trz, aby przedstawic sprawQ przygotowanej przez siebie 
propozycji. Wszyscy panstwo wiecie cos o tym planie; zostal on 
przeanalizowany przez GrupQ Doradcz^ i przekazany nam jako mozliwy do 
wykonania. Podj^cie decyzji spada teraz na nasze barki. Prosz^, aby kazdy 
z panstwa, formuluj^c swoje konkluzje, pami^tal, ze nasza obecna 
sytuacja moze bye okreslona wyl^cznie jako rozpaczliwa, oraz ze uzyeie 
rozpaczliwych srodkow moze bye niezb^dne. 

Sekretarz odwrocil siQ i skin^t glow^ w strong brodatego admirala 
siedz^cego przy drzwiach, ktory opuscil salQ i w chwilQ pozniej powrocil z 
mlodym siwowlosym oficerem marynarki. 

— Szanownie panstwo, czlonkowie rady — powiedzial admiral - oto 
komandor porueznik Greylorn. 

Wszystkie oezy pod^zaly za oficerem, kiedy przechodzil przez 
pomieszczenie, aby zaj^c puste miejsce na koncu stolu. 

— ProszQ kontynuowac, panie komandorze — poprosil Sekretarz. 

— Dzi^kujQ, panie sekretarzu — rozpocz^l niespiesznie komandor. 

Jego glos brzmial spokojnie, ale slychac w nim bylo wyrazny i moeny 

ton autorytetu. Przeszedl od razu do rzeezy. 

— Kiedy Rz^d Swiatowy czterdziesci trzy lata temu wyslal Sily 
Zwiadowcze, podj^to probQ skontaktowania siQ z kazd^. z dwudziestu 
pi^ciu planet, na ktore rz^d ten wyslal wyprawy kolonizacyjne w epoce 
kolonialnej w srodkowych Wiekach Dwudziestych. Po powrocie ostatniego 
ze zwiadowcow na pocz^tku tego roku, bylismy zmuszeni przyj^c do 
wiadomosci, ze z tego zrodla nie otrzymamy zadnej pomocy. 

Komandor skierowal wzrok na pokrywaj^c^ cal^. scian^ mapQ swiata. Z 
wyj^tkiem terenu Ameryki Polnocnej i w^skiego pasa wod przybrzeznych, 
cala mapa byla zabarwiona brzydkim rozowym kolorem. 

— Najnowsze dane zebrane przez Departament Marynarki Wojennej 
wskazuj^., ze tracimy teren w tempie jednej mili kwadratowej na 
dwadziescia jeden godzin. Zdolnosc organizmu do rozwijania odpornosci 
na nasze srodki chemiczne i biologiczne, wydaje siQ szybko ewoluowac. 
Analizy probek atmosferycznych wskazuj^. na rosn^cy w stalym tempie 
poziom szkodliwej zawartosci. Innymi slowy, pomimo naszyeh najlepszych 
staran, nie jestesmy w stanie przeciwstawic siQ Czerwonemu Przyplywowi. 
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Wokol stolu rozlegl siQ pomruk, gdy czlonkowie poruszyli siQ z 
niepokojem na swoich miejscach. 


— Wiele uwagi poswi^cono problemowi zwi^kszania naszej zdolnosci 
ofensywnej. W koncu cala sprawa jest wci^z kwesti^. si+y roboczej i 
surowcow. Nie mamy wystarczaj^cych ilosci tych zasobow. Nasze pewne 
niewielkie usprawnienia w zakresie efektywnosci stopniowo niwelowane 
przez rosn^ce straty i zmniejszanie siQ terytorium. W koncu, pozostawieni 
samym sobie, musimy przegrac. 

Komandor przerwal, gdy szmer nasilil si$ i zamarl ponownie. 

— Istnieje jednak jeszcze jedna ci^cjle nie wykorzystana mozliwosc — 
powiedzial. — Zas ostatnie prace wykonane w Polarnej Stacji Badawczej 
plasuj^. t$ mozliwosc w zakresie mozliwych do realizacji. W momencie, 
kiedy podj^to probQ nawi^zania kontaktu z koloniami, jedn^ z nich 
pomini^to. Ona jedna pozostaje jeszcze do odnalezienia. MowiQ tutaj o 
Kolonii Omega. 

Szacownie wygl^daj^cy Czlonek Rady pochylil siQ i wybuchn^l: 

— Lokalizacja tej kolonii jest przeciez nieznana! 

Zainterweniowal Sekretarz: 

— ProszQ panstwa, pozwolmy panu komandorowi dokonczyc swoj^ 
wypowiedz. Kiedy skonczy, b^dzie mnostwo okazji do dyskusji. 

— Nie podj^to proby kontaktu z ni^, z dwoch powodow — kontynuowal 
komandor. — Po pierwsze, nie byla znana jej dokladna lokalizacja; po 
drugie, odleglosc do niej byla co najmniej dwukrotnie wi^ksza niz do 
wczesniej zalozonych kolonii. W tamtym czasie panowala atmosfera 
optymizmu, ktory powodowal, ze taka proba wydawala siQ zb^dna. Teraz 
sytuacja si$ zmienila. Mozliwosc kontaktu z Koloni^ Omega nabiera 
obecnie ogromnego znaczenia. 

— Ostatnie prace, o ktorych wspominalem, to nowe zastosowanie 
wykorzystywanej przez nas metody nap^du, ktore dalo nam znaczne 
podwyzszenie pr^dkosci efektywnej mozliwej do osi^gni^cia przez silniki 
statku kosmicznego. Czterdziesci lat temu minimalny czas trwania podrozy 
w obie strony do przypuszczalnego sektora, w ktorym powinna lezec 
Planeta Omega, wynosil okolo stulecia. Dzisiaj natomiast dysponujemy 
technologiami do budowy niewielkiego statku zwiadowczego, zdolnego do 
wykonania takiego lotu w czasie nieco ponad pi^ciu lat. Bye moze nie 
zdolamy przetrwac tutaj przez kolejne sto lat; ale powinnismy wytrzymac 
dekadQ. 

— Jesli chodzi o lokalizacja, znamy pocz^tkowo zakladany punkt 
docelowy, do ktorego zostala wyslana Omega. Plan oczywiscie polegal na 
tym, ze zaloga miala wybrac precyzyjnie swoj cel, po dotarciu do 
wybranej grupy gwiazd na wystarczaj^co blisk^ odleglosc, aby planety 
znalazly siQ w zasi^gu rozdzielczosci teleskopow i mozna bylo je 
przebadac. Nie ma powodu, dla ktorego zaloga statku zwiadowczego nie 
moglaby przeprowadzic tych samych badan, przeanalizowac mozliwe cele, 
i przy odrobinie szcz^scia odnalezc koloniQ. 
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— Omega byla ostatnim przedsi^wziQciem kolonialnym podejmowanym 
przez nasze spoleczenstwo, dwa wieki pozniej, po innych. Byla to najlepiej 
wyposazona i najwi^ksza wyprawa ze wszystkich. Nie byla ograniczona do 
jednego miejsca przeznaczenia, w malo znanym regionie, ale miala 
przypuszczalnie duzy wybor potencjalnych celow, z ktorych mogla wybrac 
najlepszy; a jej narz^dzia do badari planetarnych byly bardzo 
zaawansowane. Mam znaczn^ pewnosc, ze Omega udanie wyl^dowala na 
pionierskiej planecie i utworzyla nowe, energiczne spoleczenstwo. 

— Szanowni Czlonkowie Rady, zglaszam propozycjQ aby wszystkie 
zasoby tego rz^clu zostaly natychmiast oddane do dyspozycji grupy 
zadaniowej, ktorej celem b^dzie zbudowanie statku zwiadowczego o masie 
pi^cdziesiQciu tysi^cy ton oraz przeprowadzenie dokladnego przegl^du 
obszaru przestrzeni o rozmiarach tysi^ca jednostek astronomicznych, 
wokol tzw. Skupiska Omega. 

Sekretarz Swiata przerwal gwar rozmow, ktory powstal po zakonczeniu 
prezentacji przez oficera. 

— Panie i panowie! Czas jest istot^ naszego problemu. Przejdzmy wi^c 
od razu do uporz^dkowanej dyskusji. Panie Klayle, proszQ j^ rozpocz^c. 


Szacownie wygl^daj^cy Radny zmierzyl komandora gniewnym 
spojrzeniem. 

— Proponowane przez panstwa przedsiQwziQde, b^dzie wymagalo od 
nas ogromnego odci^gni^cia srodkow od celow obronnych. Oznacza to 
utrat^ terenu w coraz szybszym tempie, na rzecz tego paskudztwa 
rozpelzaj^cego siQ po naszej planecie. Ten sam potencjal zastosowany do 
bezposrednich dzialan ofensywnych, moze jeszcze przechylic rownowagQ 
na nasz^ korzysc. A w przeciwienstwie do tego, mozliwosc, ze wyprawa 
zwiadowcza natknie siQ na pozostalosci jakiejs kolonii, ktorej lokalizacja 
jest niemal w pelni problematyczna i ktora patrz^c przez analogic do 
wszystkich poprzednich prob kolonialnych, w najlepszym razie zdolala 
przetrwac jako jakis niewiele znacz^cy przyczolek, jest tak fantastycznie 
mala, ze nalezy cal^ spraw^ traktowac jako niewart^ rozwazenia. 

Komandor sluchal chlodno, powaznie. 

— Panie Radny — odparl — co do naszych srodkow obronnych, 
przekroczylismy juz punkt malej^cych zyskow. Mamy obecnie wi^cej 
wiedzy, niz jestesmy w stanie wykorzystac aby przeciwstawic siQ tej 
pladze. Gdybysmy nie zaniedbywali nauk fizycznych, tak jak to si$ dzialo 
przez poprzednie dwa stulecia, moglibysmy opracowac odpowiednie 
srodki, zanim nasza liczebnosc i zajmowany obszar nie zostaly 
zredukowane tak dalece, ze nie jestesmy w stanie wyprodukowac i 
wykorzystywac nowej broni, ktor^ nasze laboratoria opracowaly z takim 
opoznieniem. Obecnie musimy bye wi^c realistami; ten kierunek dzialan 
nie oferuje nam zadnej nadziei. 

— A co do lokalizaeji Planety Omega, proponowany przez nas plan 
opiera si$ na fakeie, ze jej wyboru nie dokonano w sposob losowy. Nasz 
statek zwiadowezy b^dzie pod^zal wzdluz linii kursu wyprawy Omega 
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znanej nam z obserwacji, ktore byly prowadzone przez prawie trzy lata po 
jej odlocie. Proponujemy pod^zac dalej lini^, prowadz^c systematyczn^ 
obserwacji kazdej potencjalnej gwiazdy, po kolei. Kiedy wykryjemy ze 
posiada ona planety, zmienimy kurs tylko w razie potrzeby, aby upewnic 
siQ czy jest wsrod nich odpowiednia. Mozemy bezpiecznie zalozyc, ze 
Omega nie pomin^la zadnego prawdopodobnego celu. Jesli w danym 
momencie b^dziemy musieli rozwazyc wi^cej niz jedn^ perspektywQ, 
zbadamy je kolejno. Jesli Planeta Omega rozwin^la si$ pomyslnie, 
wystarczaj^ce dowody na to powinny bye dostrzegalne z duzej odleglosci. 


Klayle mrukn^l „Szalenstwo" i ust^pit. Radny po jego lewej r^ce 
zapytal lagodnie: 

— Panie Greylorn, przeciez gdyby to kolonialne przedsiQwziQcie 
spotkalo siQ z wieszczonym przez pana sukcesem, to czyz jego rz^d nie 
przywrocilby kontaktu ze swiatem macierzystym, w ci^gu ostatnich dwoch 
stuleci? 

— Na podstawie znanych faktow, panie Radny, mozemy jedynie 
spekulowac — zauwazyl komandor. — Podroz w tamt^ strong mogla 
potrwac nawet pi^cdziesi^t lub szesedziesi^t lat. Po tym nast^pil dlugi 
okres rozwoju i ekspansji w budowaniu nowego swiata. Nie nalezy siQ 
spodziewac, ze przez jakis czas, pionierzy b^d^ gotowi wydatkowac srodki 
na przedsi^wzi^cia ekspedycyjne. 

— Nie do konca rozumiem pansk^ widoczn^ wiar$ w zdolnosc 
hipotetyeznej cywilizacji Omegi do dostarezania nam jakiejs ogromnej 
pomocy, nawet jesli mieszkaj^cy tarn ludzie b^d^ do tego sklonni — 
powiedziala radna o prostych, sztywnych plecach. — Czas jaki mieli do 
dyspozycji wydaje siQ bardzo krotki, jak na opanowanie obcej planety. 

— ProszQ pani, plan rozwoju populacji przewidywal wzrost z 
pierwotnych 10 000 kolonistow do okolo 40 000 w ci^gu dwudziestu lat, 
po czym tempo wzrostu powinno oczywiscie szybko rosn^c. Zakladaj^c, ze 
min^lo szesedziesi^t lat od l^dowania na planecie, ludnosc powinna teraz 
liezye ponad sto szesedziesi^t milionow. Bior^c pod uwag^ tak^ populacjQ, 
wszystko inne wynika z niej bezposrednio. 

Dwie godziny pozniej Sekretarz Swiata podsumowal. 

— Panie i panowie, mamy przed sob^ wszystkie fakty. Nadal istniej^ 
pewne roznice w ich interpretaeji, one jednak nie zostan^ rozwi^zane 
poprzez ci^gle ich powtarzanie. Wzywam wi^c obecnie do glosowania nad 
rezolucj^ zaproponowan^ przez Radnego, reprezentanta wojska, i 
przedstawion^ przez komandora Greylorna. 

W sali obrad zapadla cisza, w czasie ktorej glosy byly rejestrowane i 
zliczane razem. Potem Sekretarz Swiata delikatnie odetchn^l. 

— Panie komandorze — powiedzial, — Rada zatwierdzila rezolucjQ. 
Jestem pewien, ze b^dzie ogolna zgoda co do tego, aby to pan standi na 
czele tego projektu, poniewaz byl pan kierownikiem zespolu, ktory 
opracowal nowy nap^d, a takze autorem calego planu. ZyczQ panu 
wszystkiego najlepszego. 
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Wstal i wyci^gn^l r^kQ. 

Pierwsza plyta pod st^pk^ uzbrojonego statku kurierskiego Galahad 
zostala polozona trzydziesci dwie godziny pozniej. 
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ROZDZIAt 1 


Spodziewalem siQ klopotow, od razu kiedy wyszedlem z mostka. 
Napi^cie, ktore narastalo przez wiele ostatnich tygodni, dojrzalo juz do 
erupcji w formie przemocy. Kiedy szedlem korytarzem, statek byl cichy. 
Dziwnie cichy, pomyslalem sobie; cos siQ kroilo. 

Zatrzymalem s\q przed drzwiami swojej kajuty, nasluchuj^c; potem 
przylozylem ucho do sciany. Wylapalem slabiutenkie halasy dochodz^ce ze 
srodka; stlumione klikni^cie, jakies glosy. Ktos byl w kajucie, ktos kto 
probowal zachowywac siQ bardzo cicho. Nie bylem specjalnie zaskoczony. 
Pr^dzej czy pozniej klopoty musialy wyplyn^c na wierzch. Popatrzylem 
wzdluz korytarza, mrocznego w zielonym blasku nocnych swiatelek. W 
zasi^gu wzroku nie bylo widac nikogo. 

Nasluchiwalem. Slychac bylo trzy glosy, zbyt slabe, aby je 
zidentyfikowac. Najm^drzejsz^ rzecz^, jak^ powinienem teraz zrobic, to 
pojsc z powrotem na mostek i rozkazac szefowi statkowej policji, aby 
oczyscil moj^ kajuty, ale intuicyjnie przeczuwalem, ze to nie byl wlasciwy 
sposob na poradzenie sobie z t^ sytuacj^. Znacznie uprosciloby to 
wszystko co mnie otaczalo, gdyby udalo mi siQ rozwi^zac cal^. tq sprawQ, 
czyni^c jak najmniej halasu. 

Nie bylo sensu czekac dluzej. Wyj^lem klucz i bezglosnie umiescilem 
go w gniezdzie. Kiedy drzwi siQ rozsun^ly, szybko wszedlem do 
pomieszczenia. Kramer, oficer medyczny i Joyce, asystent ds. 
Komunikacji, stali niezdarnie, zaskoczeni. Fine, oficer zaopatrzeniowy lezal 
na mojej koi. Szybko usiadl. 

Byli dobran^ grup^.. Dwoch z nich mialo przy sobie bron boczn^. 
Zastanawialem siQ, czy byli gotowi z niej skorzystac, a nawet czy 
wiedzieli, jak daleko gotowi s^ aby siQ posun^c. Moim zadaniem bylo tak 
rozegrac sprawQ, zeby siQ tego nie dowiedzieli. 

Staralem siQ nie wygl^dac na zdziwionego. 

— Dobry wieczor, panowie — oznajmilem wesolo. Podszedlem do 
barku z alkoholem, otworzylem go, nalalem do szklaneczki szkockiej. — 
Przyl^czycie si$ do mnie na drinka? — spytalem. 

Zaden z nich mi nie odpowiedzial. Usiadlem. Musialem odrobin^ 
wyprzedzac ich ruchy i utrzymuj^c inicjatywQ nie dawac im wrocic do 
rownowagi. Liczyli na to, ze uslysz^jak nadchodzQ, b^d^. mieli kilka chwil, 
zeby siQ ustawic, i wykorzystac moje zaskoczenie przeciwko mnie. 
Odwrocilem cal^. sytuacjQ i przej^lem inicjatywQ. Jak dlugo b^dQ w stanie 
j^ utrzymac, zalezalo od tego, jak dobrze zagram kilkoma posiadanymi 
atutami. Ruszylem do boju, kiedy zobaczylem, ze Kramer bierze oddech i 
marszczy czolo, chc^c wykonac swoj ruch. 
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— Ludzie potrzebuj^ zmiany, przerwy w monotonii — powiedzialem. — 
Rozwazalem szereg mozliwosci. 

Mowi^c to, patrzylem na Fine'a. Siedzial sztywno na brzegu mojej koi. 
Juz teraz zalowal swej odwagi w dzialaniu zwi^zanym z wygniataniem 
lozka kapitana. 

— Dobrym cwiczeniem moze bye wyslanie kilku zywych pociskow na 
losowe cele — powiedzialem. — Istnieje rowniez mozliwosc przygotowania 
strzelnicy do broni r^eznej i przeszkolenia wszystkich marynarzy. 

Przenioslem wzrok na Kramera. Fine juz zalowal, ze tutaj przyszedl, a 
Joyce nigdy nie przejmie iniejatywy; moim problemem byl Kramer. 

— WidzQ, ze ma pan swoj Mark 9, majorze — powiedzialem, 
wyci^gaj^c r^kQ. — Czy mogQ go zobaezye? 

Usmiechalem si$ uprzejmie. 

Mialem nadziejQ, ze uderzylem go szybko i sprawnie, zanim zd^zyl siQ 
przystosowac do sytuaeji. Nawet dla twardego zawodnika, takiego jak 
Kramer, otwarte przeciwstawienie siQ swojemu dowodey, wymagalo 
przygotowania mentalnego. Szczegolnie w niezobowi^zuj^cej rozmowie. 
Ale posiadanie broni bylo czyms wi^cej niz niezobowi^zuj^c^... 

Spojrzalem na niego z usmiechem, trzymaj^c wyci^gni^t^ do przodu 
dlon. Nie byl jeszcze gotow; wyci^gn^l pistolet z kabury i podal mi go. 

Otworzylem z trzaskiem komor^, spojrzalem na wskaznik naladowania, 
sprawdzilem gotowosc. 

— tadna bron — powiedzialem. Polozylem bron na otwartym barku po 
swojej prawej stronie. 

Joyce otworzyl usta, zeby cos powiedziec. Uzylem tego samego 
pewnego siebie, dziarskiego tonu, ktorego uzywam na mostku. 

— Pozwol mi pan obejrzec panski, panie poruezniku? 

Zaczerwienil siQ, spojrzal na Kramera, a potem bez slowa podal mi 
pistolet. Wzi^lem go, obrocilem w zamysleniu, a potem wstalem, 
trzymaj^c go niedbale za uchwyt. 

— A teraz, jesli panowie nie maj^. nic przeciwko temu, mamy par$ 
rzeezy do zalatwienia. — Juz siQ nie usmiechalem. Spojrzalem na Kramera 
pozbawionymi wyrazu oezyma. — MyslQ, ze w chwili obecnej lepiej b^dzie 
zachowac poufny charakter naszej malej rozmowy. MyslQ jednak rowniez, 
ze mogQ panom w najblizszej przyszlosci obiecac odrobin^ akeji. 

Wyszli, wygl^daj^c tak glupio, jak trzech kaznodziejow zlapanych 
podezas nalotu na burdel. Stalem bez ruchu, az drzwi si$ zamkn^ly za 
nimi. Potem wypuscilem powietrze. Usiadlem i jednym poci^gni^ciem 
dokonczylem szkock^. 

— Miales szcz^scie, moj drogi — powiedzialem glosno. — Trzech 
pozbawionych jaj cudakow. 


Popatrzylem na Marki 9 na stole. Wystrzal z kazdego z nich spalilby w 
tym zamkni^tym pomieszczeniu cal^. nasz^ czworkQ. Wrzucilem je do 
szuflady i zaladowalem swojego Browninga 2 mm. Wiedzialem, ze 
problemy jeszcze siQ nie zakonczyly. Po tej farsie Kramer b^dzie musial 
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wykonac kolejny ruch, aby odzyskac prestiz. Otworzylem drzwi i 
zostawilem je lekko uchylone. Potem pstrykn^lem glownym 
przel^cznikiem swiatla i wyci^cjn^lem siQ na lozku. Polozylem iglowiec 
Browninga na malej polce w poblizu swojej prawej dloni. 

Bye moze popelnilem bl^d, rozmyslalem, rozluzniaj^c formaln^ 
dyscyplin^ w codziennych stosunkach na pokladzie statku, tak dalece jak 
to tylko bylo mozliwe. W panuj^cych warunkach wydawalo siQ, ze jest to 
najlepszy sposob post^powania w czasie tak dlugiego rejsu. Ale teraz 
mialem na glowie kryzys morale, ktory grozil wybuchem buntu przy 
pierwszej pomylce z mojej strony. 

Wiedzialem, ze to Kramer jest zrodlem klopotow. By! moim starszym 
oficerem sztabowym i wzi^l na swoje barki wi^ksz^ czqsc obci^zen w 
Mesie Oficerskiej. Jako lekarz znal wi^kszosc zalogi lepiej niz ja. Wydawalo 
mi siQ, ze znam motywy kieruj^ce Kramerem. Zawsze mial wielkie 
powodzenie u kobiet. Kiedy zglosil si$ na ochotnika na t$ misjQ, 
niew^tpliwie wyobrazal sobie siebie jako przyklad romantyeznego 
bohatera, wyruszaj^cego na szlachetne, choc beznadziejne poszukiwania. 
Teraz, po czterech latach sp^dzonych w kosmosie, zaczynal zdawac sobie 
sprawQ z faktu, ze nie robi siQ coraz mlodszy, i ze w najlepszym razie 
sp^dzi dekadQ swoich najlepszych lat w klasztornym odosobnieniu. Chcial 
natychmiast wracac i ocalic to, co si$ jeszcze dalo. 

Niesamowite bylo dla mnie, ze ta ruchawka mogla zyskac 
zwolennikow, ale musialem zmierzyc siQ z faktem; moja zaloga, prawie co 
do jednego, zrezygnowala z poszukiwan zanim jeszcze siQ na dobre 
rozpocz^ly. Pierwsze pogloski dotarly do moich uszu zaledwie parQ tygodni 
wczesniej, ale idea ta rozprzestrzenila siQ po zalodze jak pozar. Teraz nie 
moglem sobie juz pozwolic na drastyezne dzialania ani ryzykowac 
wywolania wybuchu, poprzez aresztowanie przywodcow. Musialem 
uspokoic sytuacjQ, uzywaj^c lekkiej r^ki i maj^c nadzieje na dobre wiesci z 
sekcji badawczej. Prawdopodobne odnalezienie kolonii byloby dla nas 
ratunkiem. 

Nadal byly wszelkie powody aby miec nadzieje na sukces w naszyeh 
poszukiwaniach. Do tej pory wszystko szlo zgodnie z planem. Pod^zalismy 
tras^ Omegi tak daleko, jak byla ona znana, a potem ruszylismy dalej, 
badaj^c polozone przed nami gwiazdy, w poszukiwaniu oznak istnienia 
planet. Pierwsze z nich odnalezlismy na pocz^tku czwartego roku podrozy. 
Od tamtej chwili min^t dlugi zmudny czas, poswi^cony nauce i 
obserwacjom, eliminowaniu jednej planety po drugiej, jako zbyt 
masywnych, zbyt zimnych, zbyt blisko fazy rozpalonego zal^zka, zbyt 
malych, aby utrzymac atmosferQ. W sumie odkrylismy dwanascie planet, 
wokol czterech gwiazd. Tylko jedna wygl^dala na tyle dobrze, aby warto 
bylo przyjrzec jej siQ z bliska. Podeszlismy na zasi^g televideo, zanim 
zdalismy sobie sprawQ, ze jest to planeta calkowicie pokryta morzem. 

Obecnie mielismy w zasi^gu szesciu miesi^cy lotu pi^c nowych gwiazd 
ci^gu glownego. W kazdej chwili mialem nadzieje na potwierdzenie 
odkrycia planet. W chwili obecnej powrot na ZiemiQ, ktora zwi^zala swoje 
ostatnie nadzieje z naszym sukcesem, byl nie do pomyslenia, ale taki 
wlasnie byl plan Kramera i jego zwolennikow. Nie b^d^. w stanie go 
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zrealizowac, dopoki ja pozostawalem przy zyciu. A jednak moj plan nie 
polegal rowniez na doprowadzeniu do naszej porazki, poprzez moje 
m^czeristwo. Zamierzalem pozostac przy zyciu i odniesc sukces. 
Drzemalem czujnie i czekalem. 


Obudzilem siQ, kiedy probowali otworzyc drzwi. Odchylily siQ o kilka 
cali przy pierwszym dotkniQciu tego, ktory sprobowal to zrobic, nie 
spodziewaj^c siQ ze byly odblokowane. Byly teraz na wpol uchylone, blade 
swiatlo z korytarza Isnilo na podlodze. Nikt nie wchodzil. Kramer ci^gle siQ 
oci^gal, niepewny siebie. Po niespodziance, jak^ mu sprezentowalem, byl 
sparalizowany, spodziewaj^c siQ pulapki. Kilka minut uplyn^lo w pelnej 
napi^cia ciszy; potem drzwi zacz^ly otwierac si^ szerzej. 

— B^d^ zmuszony zabic pierwszego czlowieka, ktory wejdzie do tego 
pomieszczenia — oznajmilem rownym glosem. Nie wyci^gn^lem broni. 

Uslyszalem pospieszne szepty w korytarzu. Potem czyjas r^ka wylonila 
si^ zza oslony drzwi i wl^czyla swiatlo. 

Nic siQ nie stalo, poniewaz wyl^czylem je glownym przel^cznikiem. 
Byla to tylko niewielka przeszkoda, ale miala rujnuj^cy efekt na 
pospieszny plan akcji, ktory sobie przygotowali. Ci ludzie zostali pchni^ci 
do dzialania przez Kramera, bez dobrze przemyslanego planu. Niemalze 
nie mieli poj^cia, jak przeciwstawic siQ prawowitej wladzy. 

Zawolalem: 

— SugerujQ, zebyscie skonczyli teraz z tymi nonsensami i wrocili do 
swoich kwater, panowie. Jak do tej pory, nie wiem nawet, kto jest w to 
zaangazowany. Jesli teraz odejdziecie w spokoju, zanim popelnicie 
powazn^ pomylk^, mozecie z tego wyjsc z czystym kontem. 

Mialem nadziejQ, ze to poskutkuje. Ta mala przygoda, aczkolwiek 
nieudana, mogla posluzyc do upuszczania pary wsrod zalogi. Ludzie 
mieliby o czym rozmawiac przez kilka bezcennych dni. Wzi^lem do r^ki 
iglowiec i czekalem. Gdyby blef si$ nie powiodl, musialbym kogos zabic. 

Gdzies z daleka uslyszalem metaliczny stukot. W chwil^ pozniej 
wstrz^s zastukal przedmiotami na polce, a kilka sekund pozniej nast^pily 
mocniejsze szarpni^cia. Z mojego biurka zsun^ly si$ papiery, z szelestem 
rozsypaly s\q po podlodze. Butelka whisky przewrocila siQ, przetoczyla siQ 
do przeciwleglej sciany. Zakr^cilo mi siQ w glowie, bo moja prycza 
zdawala siQ pode mn^ przechylac. Si^gn^lem do klawisza interkomu i 
wcisn^lem go. 

— Taylor — powiedzialem, — tu mowi kapitan. Co siQ dzieje? 

Nast^pila chwila opoznienia, zanim nadeszla odpowiedz. 

— Panie kapitanie, dostalismy uderzenie meteoru w ruf$, najwyrazniej 
to jakies cialo metaliczne. Musial uderzyc w nas dosyc pot^znie, poniewaz 
spowodowal obrot statku. Wezwalem tarn wlasnie KontrolQ Uszkodzeh. 

— Dobra robota, Taylor — odparlem. Wprowadzilem kod do 
Magazynow; obiekt musial uderzyc wlasnie mniej wi^cej tarn. — Tu 
kaptan — powiedzialem. — Jakies zniszczenia? 
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Odebralem szumy w tie, a potem zgrzyt zbyt blisko przysuniQtego do 
ust mikrofonu. 

— Uch, p'nie k'tanie, mamy tu dziurQ w rufowej grodzi. Zatkalem 
poduszk^z fotela. Jezu, to moglo kogos zabic. 


Wyl^czylem interkom i ruszylem biegiem na rufQ. Moi goscie ulotnili 
siQ. W przejsciu bylo pelno ludzi, kotlowali siQ, wykrzykiwali pytania. 
Biegn^c wl^czylem swoj mikrofon. 

— Taylor, rozkaz wszystkim czlonkom zalogi, aby udali siQ na 
stanowiska alarmowe. 

Bieglo si$ trudno, poniewaz podlogi ustawily siQ pod pozornym 
przechylem. Niezamocowany sprz^t przetaczal si$ i zeslizgiwal pod 
nogami, popychany do przodu sil^ odsrodkow^. Od strony rufy za 
magazynami uslyszalem gwizd uciekaj^cego powietrza i gazow 
buchaj^cych pod wysokim cisnieniem z p^kni^tych przewodow. Chmury 
oparow zaciemnialy powietrze. Zaz^dalem reflektorow dla calego sektora. 

Clay wylonil siQ z mgly wraz ze swoj^ ekip^ kontroli uszkodzen. 

— Panie kapitanie — zameldowal, — mamy przebite wewn^trzne i 
zewn^trzne poszycie w dwoch miejscach, a odlamki podziurawily caly 
sektor. Co najmniej trzech ludzi nie zyje, a dwoch jest rannych. 

— Taylor — zawolalem, — przyslij mi tutaj biegiem kolejny zespol 
kontroli uszkodzen. Sprowadz tez medykow. 

Clay i jego ludzie zalozyli maski i odeszli. Pozyczylem mask$ rowniez 
dla siebie od czlowieka stoj^cego obok i pod^zylem za nimi. Duza dziura 
wylotowa znajdowala si^ w przedniej sluzie ladunkowej. Pomieszczenie 
zostalo zamkni^te, aby ograniczyc straty powietrza. 

— Clay — powiedzialem, — zostaw to na razie i uszczelnij otwor 
wlotowy. PrzyslQ dodatkow^ ekip$ w skafandrach, zeby si$ tym zaj^la. 


Wrocilem do strefy czystego powietrza i zaz^dalem raportow ze 
wszystkich sekcji. Najgorsze uszkodzenia byly w pomieszczeniu 
pomocniczej kontroli mocy, gdzie zostaly przerwane linie komunikacyjne i 
energetyczne, a panel kontrolny rozbity na kawalki. Niebezpieczenstwo 
powaznego uszkodzenia krytycznie istotnych systemow, bylo bardzo 
bliskie, ale mielismy szcz^scie. To pierwszy przypadek o jakim slyszalem, 
zwi^zany z napotkaniem obiektu przy pr^dkosci nadswietlnej. 

Zadziwiaj 3 .ee bylo, jak to zagrozenie naszego bezpieczenstwa oczyscilo 
atmosfer^. Ludzie chodzili wokol swoich obowi^zkow z wi^ksz^ energy niz 
przez wiele ostatnich miesi^cy, a Kramer zacz^l si^ wyraznie wyrozniac, z 
powodu ogarniaj^cego go uczucia przygn^bienia. Zagrozenie przywrocilo, 
przynajmniej na pewien czas, normaln^ dyscyplin^; w klopotach, ludzie 
ci^gle polegali na kapitanie. 

Ekipy kontroli uszkodzen pracowaly bez przerwy przez nast^pne 
siedemdziesi^t dwie godziny, zast^puj^c okablowanie, spawaj^c i testuj^c. 
Sekcja Zasilania nieustannie walczyla, koryguj^c ruchy powietrza. W 
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mi^dzyczasie, niemalze co godzinQ kontaktowalem siQ z Sekcj^ Badawcz^, 
maj^c nadziejQ na dobre wiesci, ktore pozwolilyby na wykrystalizowanie 
si$ lepszej sytuacji w zakresie morale. 

Byla to niedziela, zaraz po porannej zmianie wachty, kiedy na mostek 
przyszedl porucznik Taylor, wygl^daj^c jakby z trudem powstrzymywal 
mdlosci. 

— Panie kapitanie — zameldowal — na skutek uderzenia tego meteoru 
odnieslismy powazniejsze uszkodzenia, niz siQ do tej pory wydawalo. — 
Urwal i z trudem przelkn^l slin$. 

— Co pan tarn ma, panie poruczniku? — spytalem. 

— Przegapilismy jeden odlamek. Musial przejsc po stycznej przez 
magazyny i uderzyc w chlodniQ. Przeci^t przewod plynu chlodz^cego i 
wpuscil do srodka cieple powietrze. Wszystkie zamrozone rzeczy 
zepsute i zgnile. — Zakrztusil siQ. — Musialem to w^chac. Przepraszam, 
panie kapitanie. — Wybiegl z pospiechem. 

To bylo prawdziwe nieszcz^scie. 

Nie polegalismy za bardzo na swiezej naturalnej zywnosci, ale to co 
bylo na pokladzie, mialo olbrzymie znaczenie. Byl to duzy obj^tosciowo, 
delikatny ladunek, trudny do przechowywania, ale chemicy nie wymyslili 
jeszcze syntetycznych materialow, ktore by zaspokoily wszystkie potrzeby 
zywnosciowe czlowieka. Moglismy przez dlugi czas calkiem niezle 
przetrwac na tabletkach witaminowych i koncentratach; ale byly 
pierwiastki odzywcze, ktorych nie dalo siQ pozyskac w ten sposob. 
Hydroponika nic tutaj nie dawala; musielismy co tydzien zjadac po par$ 
uncji swiezego mi^sa i warzyw, ktore rozwijaly siQ w promieniach slonca, 
albo w ci^cju kilku miesiQcy zaczniemy umierac. 


Wi edzialem, ze Kramer nie przegapi takiej szansy. Jako oficer 
medyczny mial peine prawo zwrocic mi uwag^, ze nasze zdrowie wkrotce 
zacznie cierpiec. Bylem pewien, ze zrobi to w najbardziej glosny i 
publiczny sposob, przy pierwszej mozliwej okazji. 

Najlepszym posuni^ciem jakie mi pozostalo, bylo przebicie go przez 
ogolne wyst^pienie do zalogi, w ktorym przedstawiQ fakty w stosunkowo 
najlepszym swietle. To moze st^pic troche ostrze wszystkiego, co Kramer 
powie pozniej. 

Przekazalem im to krotko i tresciwie. 

— Panowie, wlasnie doznalismy powaznej straty. Wszystkie swieze 
mrozone zapasy zostaly zniszczone. Nie znaczy to, ze b^dziemy leciec 
dalej na okrojonych racjach zywnosciowych; na pokladzie jest mnostwo 
koncentratow i witamin. Ale oznacza to, ze b^dziemy cierpiec na 
niedobory w naszej diecie. 

— Nie jestesmy tu jednak dla przyjemnosci; wykonujemy misjQ, ktora 
nie pozostawia miejsca na niepowodzenie. To dla nas po prostu kolejny 
fakt, ktoremu musimy stawic czolo. A teraz, wrocmy do naszej pracy. 

Wszedlem do mesy oficerskiej, nalalem sobie filizankQ kawy i 
usiadlem. Na ekranie widac bylo plazQ z rozbijaj^c^ siQ na niej fal^.. 
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Sciezka dzwi^kowa przekazywala huk przyboju i syk piany. Bior^c pod 
uwag^ czerwone paskudztwo, ktore teraz pokrylo caly widoczny teren, 
pomyslalem sobie ze to kiepski wybor. Pol^czylem siQ z obslug^. i 
poprosilem o zmian^ na widok szerokich pofaldowanych pol. 

Przy stole po drugiej stronie pomieszczenia byli Mannion z 
Kirschenbaumem. Siedzieli zgarbieni nad kubkami, nie rozmawiaj^c. 
Zastanawialem siQ, co z nimi. Mannion, oficer l^cznosci, byl odrobin^ 
neurotykiem, ale byl to stary zolnierz z Sil Zbrojnych. Dyscyplina znaczyla 
dla niego wiele. Kirschenbaum, szef Sekcji Zasilania, gral zartownisia, lecz 
mial zimne oczy i byl m^drzejszy niz siQ wydawalo. Pytanie brzmialo, czy 
byl na tyle sprytny, by idealizowac teraz glupi pomysl odwrotu. 

Do srodka wszedl Kramer, nie trac^c czasu. Zobaczyl mnie i podszedl. 
Zatrzymal siQ kilka stop od stolika i powiedzial glosno: 

— Panie kapitanie, chcialbym poznac panskie piany, teraz, kiedy 
mozliwosc dalszego lotu stala siQ nierealna. 

Popijalem kawQ i patrzylem na pofaldowane pola. Nie odpowiedzialem 
mu. Gdyby udalo mi siQ doprowadzic go do wscieklosci, moglbym pokonac 
go w jego grze. 

Kramer zrobil siQ czerwony. Nie lubil bye ignorowany. Siedz^ca przy 
drugim stole dwojka ludzi przygl^dala siQ nam. 

— Panie kapitanie — oznajmil glosno Kramer. — Jako oficer medyezny 
musz^ wiedziec, jakie srodki pan podejmie, aby chronic zdrowie ludzi. 

To poprawialo juz nieco sytuacj^. Znalazl siQ teraz w defensywie; 
wyjasnial, dlaczego mial prawo kwestionowac rozkazy swojego dowodey. 
Chcialem jednak, zeby jeszcze trochQ si$ zagrzal. 

Spojrzalem na niego. 

— Panie Kramer — oswiadczylem czystym, niezbyt donosnym glosem: 
— Jest pan na wachcie. Nie zyczQ sobie, zeby kr^cil siQ pan po mesie 
prowadz^c luzne pogaw^dki, dopoki nie zostanie pan we wlasciwy sposob 
zluzowany ze sluzby. 

Wrocilem do swojej kawy i pol uprawnych. Teraz na ekranie widac bylo 
rzek$, a za ni^ dalekie gory. 

Kramer wpadl we wscieklosc. 

— Joyce mnie zmienil, panie kapitanie — powiedzial, z wysilkiem 
kontroluj^c swoj glos. — Uznalem, ze lepiej b^dzie omowic t$ sprawQ z 
panem najszybciej jak to mozliwe, poniewaz ma ona wplyw na zdrowie 
kazdego czlowieka na pokladzie. 

Staral siQ zachowac spokoj i panowanie nad sob^.. 

— Nie autoryzowalem zadnych zmian w grafiku sluzb, panie majorze — 
powiedzialem lagodnie. — Prosz^ udac siQ na swoje stanowisko. 

Bazowalem teraz na nawyku dyscypliny, na tyle na ile moglem. Mialem 
nadziejQ, ze bezposrednie wykroczenie przeciwko porz^dkowi, solidnie 
oparte na przepisach, bylo w tym momencie dla Kramera zbyt duzym 
skokiem. Jutro, moze bye juz inaezej. Ale najwazniejsze bylo, aby 
przerwac scen$, ktor^ odgrywal. 

Opadl. 

— Zobaczymy siQ o 17.00 w pomieszczeniu map, panie Kramer — 
powiedzialem, kiedy siQ odwrocil. 
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Mannion i Kirschenbaum spojrzeli na siebie, po czym pospiesznie 
dokonczyli swoje kawy i wyszli. Mialem nadziejQ, ze ich wersja incydentu 
pomoze oslabic pozycjQ Kramera wsrod malkontentow. 

Wyszedlem z mesy i podjechalem wind^. w gorQ na mostek. 
Sprawdzilem Claya i jego zespol badawczy. 

— MyslQ, ze zauwazylem niewielkie zaburzenie dla Delta 3, panie 
kapitanie — zameldowal Clay. — Ale nie jestem pewien, wci^z jestesmy 
dosyc daleko. 

— W porz^dku, panie Clay — powiedzialem. — ProszQ zajmowac si$ 
tym dalej. 

Clay byljednym z moich bardziej niezawodnych ludzi, oddanym swojej 
pracy. Niestety, nie byl czlowiekiem czynu. Mialby niewielki wplyw na 
sytuacjQ. 


Podszedlem wlasnie do Schmidta, kiedy uslyszalem, ze otwiera siQ 
winda. Odwrocilem si$; Kramer, Fine, Taylor i kilku przywodcow zalogi 
tloczyli siQ razem w wejsciu. Wszyscy mieli przy sobie iglowce. 
Przynajmniej tyle siQ nauczyli, pomyslalem sobie. 

Kramer ruszyl do przodu. 

— Uwazamy, ze kwestia zdrowia ludzi musi zostac rozwi^zana od razu, 
panie kapitanie — oznajmil gladko. 

Popatrzylem na niego chlodno, spojrzalem na reszt^ jego ludzi. Nic nie 
powiedzialem. 

— Sytuacja z ktor^ mamy do czynienia jest dosyc ponura, nawet jesli 
zawrocimy juz teraz. Nie mogQ bye odpowiedzialny za skutki, jezeli pojawi 
siQ jakies opoznienie — mowil dalej Kramer. Przemawial aroganckim 
tonem. Popatrzylem po nich po kolei, niech moje milezenie zbuduje 
nastroj. 

— To pan dowodzi t^ menazeri^? — powiedzialem w koncu, patrz^c na 
Kramera. — Jesli tak, ma pan trzydziesci sekund na odeslanie ich z 
powrotem do budy. Spraw^ obecnosci nieupowaznionego personelu na 
mostku zajmiemy si$ pozniej. Co do pana, panie majorze, moze siQ pan 
uwazac za aresztowanego i udac siQ do swojej kwatery. A teraz precz. 

Kramer gotow byl stawic mi czola, ale Fine powstrzymal go na chwil^, 
poci^gaj^c za r^kaw. Kramer wyrwal siQ mu, warcz^c z wscieklosci. W tym 
momencie przywodcy zalogi znikn^li z powrotem we wn^trzu windy. Fine i 
Taylor zawahali siQ, po czym dol^czyli do nich. Kramer zacz^l za nimi 
krzyezee, a potem siQ opanowal. Winda ruszyla na dol. 

Kramer zastanawial siQ, czy nie chwycic za swoj iglowiec. Popatrzylem 
na niego przez zmruzone oezy. Postanowil polegac na swojej g^bie, jak 
zwykle. Oblizal wargi. 

— No dobrze, jestem aresztowany — powiedzial. — Ale jako oficer 
medyezny tego statku mam obowi^zek przypomniec panu, ze nie mozna 
zyc bez pewnego minimum swiezej zywnosci organieznej. Musimy 
natychmiast zawrocic. 
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Byl blady, ale zdecydowany. Nie mogl zniesc mysli, ze zrobi si$ lysy i 
utraci z^by z powodu niedoborow diety. Dziewczyny juz nigdy nie 
spojrzalyby na niego po raz drugi. 

— Lecimy dalej, Kramer — oznajmilem. — Dopoki mamy na pokladzie 
chocby jednego czlowieka, ktory wci^z moze s\§ ruszac. Z zQbami lub bez 
z^bow. 

— Choroba niedoboru to nie zart, panie kapitanie — odparl Kramer. — 
Juz przy braku tylko kilku niezb^dnych pierwiastkow zywnosciowych, 
mog^. siQ pojawic wszystkie objawy tr^clu, raka i syfilisu. A nam brakuje 
wi^kszosci z nich. 

— Przekazanie mi swoich opinii to jedna sprawa, panie Kramer — 
zauwazylem. — Bunt, to zupelnie odmienna. 

Clay stal obok glownego ekranu z szeroko otwartymi oczami. Nie 
moglem odeslac Kramera pod jego straz^. 

— Chodzmy, panie Kramer — powiedzialem. — Sam pana zamkn^. 

Zjechalismy wind^.. Kiedy wychodzilismy na korytarz, ludzie ktorzy byli 

z Kramerem stali niezgrabnie, milcz^c. Dostrzeglem wsrod nich dwoch 
chronicznych rozrabiakow. Pomyslalem, ze rownie dobrze mog^ zawolac 
ich teraz, jak pozniej. 

— Williams i Nagle — powiedzialem — ten oficer jest aresztowany. 
Odprowadzcie go do jego kwatery i zamknijcie. 

Kiedy z wahaniem zrobili krok do przodu, Kramer powiedzial: 

— Zabierzcie ode mnie te swoje brudne lapska. 

Ruszyl korytarzem. 


Gdyby udalo mi siQ odeslac Kramera, zanim pojawi^ siQ jakiekolwiek 
klopoty, moglbym si$ jakos wylgac z tego wszystkiego. Poszedlem za nim 
i jego dwoma psami lancuchowymi, przechodz^c kolo sekcji zasilania i 
mesy. Mialem nadziejQ, ze nie b^dzie tarn tlumu, ktory zobaczy swojego 
bohatera, Kramera, pod straz^. 

Nie mialem szcz^scia. Najwyrazniej wiesci o aresztowaniu Kramera juz 
siQ rozeszly, a korytarz byl wypelniony ludzmi. Kiedy siQ zblizylismy, stali 
bez ruchu. Kramer zatrzymal siQ. 

— Zrobic przejscie — powiedzialem. 

Powoli zacz^li si$ cofac, niech^tnie oddaj^c teren. 

Nagle Kramer krzykn^l: 

— Tak, dobrze, wy j^czydusze i narzekacze, zrobcie przejscie, zeby 
kapitan mogl mnie zabrac na poklad rakietowy i tarn zastrzelic. Chcecie 
tylko gadac o powrocie do domu; nie macie odwagi, zeby cos z tym zrobic. 

Poruszaj^ca siQ masa zatrzymala si$, stloczona. Ktos krzykn^l: 

— A co on sobie u licha mysli, ze kim jest! 

Kramer odwrocil siQ do mnie. 

— On mysli, ze jest czlowiekiem, ktory pozwoli nam wszystkim zgnic 
zywcem, zeby tylko zachowac czyst^ kartotek^! 

— Williams, Nagle — powiedzialem glosno, — oczyscic ten korytarz. 
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Wi lliams zacz^l bez wielkiego entuzjazmu wpychac siQ pomi^dzy 
najblizej stoj^cych ludzi. Mign^la czyjas pi^sc i uderzyla go od tylu w 
glowQ. To byl bl^d; Williams wyci^gn^l swoj iglowiec i wystrzelil 
rykoszetem wzdluz korytarza. 

— Wy bando tchorzliwych gnojkow, jazda mi z drogi! — wrzasn^l. — 
PrzechodzQ! 

Nagle podszedl do Williamsa i krzykn^l cos do niego. Jego slowa 
uton^ly w halasie. Kramer odwrocil siQ do mnie, szalenczo probuj^c 
odzyskac wladz^ nad tlumem. 

— Kiedy kapitan usunie mnie z drogi, zacznie siQ ogolna czystka! — 
zaryczal. 

Zgielk zamarl, kiedy ludzie odwrocili siQ, aby go lepiej slyszec. 

— Wszyscy jestescie wyznaczeni. On oszalal. Nie pozwoli zeby 
ktokolwiek z was przezyl. — Kramer zdolal teraz skupic ich uwag$. — 
Bierzcie go, teraz! — krzykn^l i zlapal mnie za ramiQ, zeby rozpocz^c 
akcjQ. 

Odrobin^ siQ pospieszyl. Waln^lem go w twarz wierzchem dloni. Nikt 
mu nie skoczyl na pomoc. Wyci^cjn^lem swoj^. dwumilimetrowk^. 

— Jezeli jeszcze raz podniesiesz r^kQ na swojego przelozonego, spalQ 
ci$ na miejscu, Kramer. 

Wtedy zza moich plecow dolecial do mnie glos: 

— Nikogo pan nie zabije bez procesu, panie kapitanie — stal tarn Joyce 
z dwoma prowodyrami z zalogi, z iglowcem w dloni. Fine'a i Taylora nie 
bylo nigdzie widac. 

Odepchn^lem Kramera z drogi i podszedlem do Joyce'a. 

— Oddaj mi bron, mlodziencze, kolb^. do przodu — powiedzialem. 
Popatrzylem mu w oczy, z cal^. pewnosci^ siebie, jak^ bylem w stanie z 
siebie wykrzesac. Odsun^l siQ krok do tylu. 

— Dlaczego go nie zlapiecie — zawolal do tlumu. 

Glosnik na scianie zabuczal i przemowil. 

— Kapitan Greylorn proszony jest o zgloszenie si^ na mostek. 
Niezidentyfikowane cialo na glownym teleskopie. 

Wszyscy ludzie zatrzymali si$, sluchaj^c. Glosnik mowil dalej. 

— Wygl^da na to, ze zwalnia, panie kapitanie. 

Schowalem pistolet, przepchn^lem siQ obok Joyce'a i ruszylem do 
windy. Tlum za mn^ rozsypal siQ, pelen gwaru, w miar^ jak ludzie kieruj^c 
si^ wytrenowanymi nawykami rozbiegali si^ na swoje stanowiska. 

Clay pomimo presji dzialal spokojnie. Siedzial przy glownym ekranie i 
przyjrzal siQ radarowemu echu, nanosz^c male oznaczenia olowkiem. 

— Panie kapitanie, jest jeszcze za daleko, aby uzyskac jego 
wiarygodn^ trajektoriQ na skanerze — powiedzial — ale jestem pewien, ze 
hamuje. 

Jesli to byla prawda, to moze mielismy ten przelom na ktory wszyscy 
czekali. W dalekim kosmosie, tylko obiekty obsadzone zalogi i sterowane, 
mogly hamowac. 
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— Jak pan go zauwazyl, Clay? — spytalem. Wylapanie tak malutkiej 
masy bylo delikatn^ robots nawet jesli znalo siQ jej wspolrz^dne. 

— Po prostu przypadkiem przyci^cjn^l moj wzrok — odparl. — Zawsze 
na kazdej wachcie, robiQ ogolne sprawdzenie calego kwadrantu przed 
nami. Zauwazylem puls na radarze, ktorego nie pami^talem, abym widzial 
wczesniej. 

— Ma pan niezle oko, Clay — stwierdzilem. — Co pan mysli o zlapaniu 
tego obiektu wi^zk^? 

— Wlasnie probujemy to zrobic, panie kapitanie — zameldowal. — Ale 
to strasznie male pole. 

Joyce zwolal od pulpitu radarowego: 

— Wydaje mi siQ, ze odbieram echo na 15 000, panie kapitanie. Jest 
dosyc slabe. 

Miller, spokojny i drobiazgowy, delikatnie dostrajal sterowanie wi^zk^. 

— Daj mi swoj namiar, Joyce — powiedzial. — Nie mog$ go znalezc. 

Joyce podal mu swoje liczby, w sekundach luku do trzech miejsc po 

przecinku. 

— Masz racjQ, Joyce — zawolal minute pozniej Miller. — Mam to. Teraz 
modlcie siQ, zeby mi nie uciekl, kiedy b^dQ wzmacnial wi^zk^. 

Clay podszedl i standi za Millerem. 

— Rob to zmieniaj^c powi^kszenie par$ jednostek na raz — powiedzial 
spokojnie. 

Obserwowalem ekran Millera. Malenki punkt w poblizu srodka ekranu 
powi^kszyl siQ do rozmiarow plamki i prawie wyskoczyl z ekranu w lew^ 
strong. Miller ponownie go wycentrowal i przel^czyl siQ na jeszcze wi^ksz^ 
moc. Tym razem skoczyl slabiej i zmienil siQ w dwie male kropki. 


Krok po kroku powi^kszenie roslo, gdy wl^czane byly kolejne 
pierscienie wzmacniacza anteny obiektywu. Za kazdym razem operacja 
centrowania stawala siQ coraz bardziej delikatna. Obraz rosl, az w koncu 
wypelnil jedn^ czwart^ ekranu. Patrzylismy na niego z fascynacj^. 

Na ekranie, w elektronicznym „swietle" teleskopu radarowego, pojawila 
siQ surowa sylwetka. Dwa idealne dyski pol^czone cienkimi wloknami. 
Kiedy je obserwowalismy, ich wzgl^dne pozycje powoli si$ zmienialy, 
jeden przesuwal siQ przed drugim, na wpol go przeslaniaj^c. 

Kiedy obraz uciekal na bok, Miller z pieczolowit^ uwag^. walczyl przy 
swojej konsoli, aby utrzymac go na srodku, przy odpowiedniej ostrosci. 

— Chcialbym, zebys mi podal orbitQ tego czegos, Joyce — powiedzial. 
— Moglbym si$ wtedy uczepic tego na stale. 

— Czlowieku, to nie ma zadnej orbity — odparl Joyce. — SledzQ to, ale 
nie rozumiem co si$ dzieje. Ta skala jest na krzywej zblizeniowej do nas i 
szybko zwalnia. 

— Jaka jest pr^dkosc, panie Joyce? — zapytalem. 

— Usredniaj^c, okolo 1000 wzgl^dem nas, panie kapitanie, ale szybko 
maleje. 

— Dobrze, utrzymujemy nasz kurs — rozkazalem. 
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Wcisn^lem klawisz komunikatu ogolnego. 

— Tu mowi kapitan — oglosilem. — Polecenie dla wszystkich. Obsadzic 
stanowiska dzialania i przygotowac siQ na mozliwy kontakt w ci^gu jednej 
godziny. 

— Sekcja rakietowa. Uzbroic bateri^ nr 1 i czekac w gotowosci. 

Potem dodalem jeszcze: 

— Nie wiemy jeszcze, co tutaj mamy, ale to nie jest obiekt naturalny. 
Moze to bye wszystko od torpedy w gor$. 

Wrocilem do ekranu Wi^zki. Obraz byl wyrazny, ale nadal bez zadnych 
szczegolow. Oba dyski powoli siQ rozsunQly, a nast^pnie ponownie si$ 
zblizyly. 

— Domyslam si$, ze ten ruch spowodowany jest obrotem dwoch sfer 
wokol wspolnego — srodka stwierdzil Clay. 

— Zgadzam siQ z panem — potwierdzilem. — ProszQ sprobowac 
odczytac masQ obiektu 

Zastanawialem siQ, czy Kramer zostal zamkni^ty tak, jak rozkazalem, 
ale w tej chwili wydawalo si$ to nieistotne. Jesli nawi^zalismy, jak mialem 
nadziejQ, kontakt z nasz^ koloni^, wszystkie nasze klopoty si$ skonczyly. 

Obiekt (ci^gle wahalem siQ nazwac go statkiem) zblizal siQ stopniowo, 
wei^z zwalniaj^c. Teraz Clay zlapal go rowniez na televideo, w miar^ jak 
zmienil kurs na rownolegly do naszego toru, w odleglosci czterech tysi^cy 
pi^ciuset mil od nas. 

— Panie kapitanie, szacujQ, ze obiekt, przy swoim obeenym tempie 
zwalniania, dostosuje swoj^. pr^dkosc do naszej za okolo 200 mil — 
oznajmil Clay. 

— ProszQ trzymac na nim wszystko co pan ma i uwaznie wypatrywac 
czegokolwiek, co moze bye pociskiem — rozkazalem. 


Clay pracowal nad stolem z mapami. W koncu zwrocil si$ do mnie. 

— Panie kapitanie, z obliczen wychodzi mi masa ponad stu milionow 
ton; a kalibrowanie obrazow teleskopu daje nam dlugosc prawie dwoch 
mil. 

Pozwolilem, aby jego slowa przebrzmialy. Mialam silne i bardzo 
konkretne przeczucie, ze ten statek, jesli to byl statek, nie byl 
wyslannikiem zadnej ludzkiej kolonii. 

Glosnik zaszumial i oznajmil: 

— Panie kapitanie, odbieram transmisjQ na bardzo krotkich falach z 
punktu od dziobu na sterburcie. Czy to moze bye ta panska torpeda? 

To byl Mannion. 

— Zgadza siQ, panie Mannion — potwierdzilem. — Czy moze pan cos z 
tego wyci^gn^c? 

— Nie, panie kapitanie — odparl. — Ale wszystko nagrywam, wi^c 
b^dQ mogl nad tym popracowac. 

Mannion byl naszym specjalist^ od j^zykow i szyfrow. Mialem nadziejQ, 
ze byl dobry. 

— Jak to brzmi? — zapytalem. — ProszQ mnie podl^czyc. 
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Po chwili z glosnika dobiegl glosny szum. Uslyszalem przebijaj^ce si$ 
przez niego jakby jakies ostre szarpane spolgloski, wyglaszane z j^kliw^ 
intonacj^. W^tpilem, czy Mannion b^dzie w stanie wydobyc cos z tego 
gulgotania. 

Nasz intruz stale siQ zblizal. Na czterystu dwudziestu pi^ciu milach 
zmienil wzgl^dne wektory swojego ruchu i dostosowal pr^dkosc do naszej, 
zblizaj^c siQ nieustannie do torn naszego lotu. Nie bylo w^tpliwosci, ze ma 
zamiar ustawic si$ rownolegle do nas. 

Wyglosilem krotkie obwieszczenie do wszystkich czlonkow zalogi, 
0 pisuj 3 .ce stan dzialan. Clay pracowal nad televideo, probuj^c oczyscic 
obraz z zaklocen. Obserwowalem, jak plamka na ekranie p^cznieje i 
migocze. Nagle zamienila si$ w wyrazny, jasny obraz. Na tie polyskuj^cej 
iskierkami czerni nieba lekko zalsnily odbitym swiatlem gwiazd dwie 
blizniacze kule. 

Nie widac bylo zadnych wyrozniaj^cych siQ cech charakterystycznych 
powierzchni; ich ksztalty w kolorze jodu oraz l^cz^cy je wal, mialy 
antyczny i obey wygl^d. 

Przez caly czas trzymalismy nasz kurs, obserwuj^c manewr obcego. 
Nawet z takiej odleglosci wygl^dal na ogromnego. 

— Panie kapitanie — oznajmil Clay — wykonalem troche wst^pnych 
obliczen. Te dwie kule maj 3 srednicQ okolo 800 jardow, a w tempie, w 
jakim cala konstrukeja siQ obraca, sila ci^zenia osi^ga okolo szesciu g. 

To rozstrzygalo kwestiQ ludzkiego pochodzenia statku. Zadna ludzka 
zaloga nie zdecydowalaby si$ na pracQ w warunkach szesciu „gie". 

Teraz, ustawiwszy siQ w pozycji rownoleglej do naszej, w odleglosci 
nieco ponad dwustu mil, gigantyezny statek odrobin^ skorygowal swoj 
kurs tak aby utrzymywac siQ w stosunku do nas w spoezynku. Obecnie 
widac go juz bylo bezposrednio przez panel obserwacyjny, bez zadnego 
powi^kszenia. 


Zostawilem Claya na mostku, jako dowodz^cego, i zszedlem do sekcji 
t^cznosci. 

Joyce siedzial przy swoim pulpicie, odczytuj^c przyrz^dy i 
przestawiaj^c kontrolki. A wi^c w koncu wzi^l siQ do pracy. Mannion 
siedzial z glow 3 pochylon^, monitoruj^c swoj rejestrator. Pokoj 
wypelniony byl przenikliwym staccato przekazu obcych. 

— Mamy cos na wideo? — spytalem. 

Joyce pokr^cil glow 3 . 

— Nic, panie kapitanie. Sprawdzalem cale spektrum i to wszystko, co 
udalo mi siQ wychwycic. Sygnal dochodzi do nas na mniej wi^cej tuzinie 
czQstotliwosci; nic na FM. 

— Jakies post^py, panie Mannion? 

Zdj^l sluchawki z uszu. 

— Odbieramy przez caly czas ten sam sygnal, powtarzany bez przerwy 
w kolko, po prostu jakis krotki komunikat. Moze mialbym wi^cej szcz^scia, 
gdyby cokolwiek w nim zmieniali, chociaz odrobin^. 
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— Moze sprobowac cos do nich nadac? — zaproponowalem. 

Joyce przykrQdl cale to lupanie, zmieniaj^c je w slabiutkie trzaski i 
wl^czyl nadajnik. 

— Jest pan na antenie, panie kapitanie — powiedzial. 

— To mowi kapitan Greylorn, statek UNACV Galahad; uprzejmie 
prosimy o identyfikacjQ. 

Powtorzylem swoj^. wiadomosc powoli, kilkanascie razy. Przyszlo mi do 
glowy, ze byl to pierwszy znany przypadek w historii, kiedy czlowiek 
zwracal siQ do innej niz ludzka istoty inteligentnej. To ostatnie bylo 
oczywiscie tylko przypuszczeniem, ale nie mozna bylo interpretowac 
celowych manewrow naszego goscia inaczej niz jako inteligentne 
dzialanie. 

Sprawdzilem przy pomocy obsady mostka; brak zmian. Nagle 
stukotanie urwalo siQ, pozostawiaj^c tylko szum fali nosnej. 

— Moze pan odfiltrowac te j^ki, Joyce? — zapytalem. 

— Nie, panie kapitanie — odpowiedzial. — Ta transmisja jest bardzo 
zaszumiona. Brzmi to tak, jakby ich sprz^t dzialal nie do konca poprawnie. 

Sluchalismy wi^c szumu, czekaj^c. Potem znowu zacz^lo si$ 
stukotanie. 

— Mamy cos innego — powiedzial Mannion. — Teraz sygnal zrobil siQ 
nieco dluzszy. 

Wrocilem na mostek i czekalem na kolejny ruch obcego albo na 
wiadomosc od Manniona. Co pol godziny transmitowalem wezwanie 
identyfikuj^ce nas, po ktorym nast^powala probka naszego j^zyka. 
Przesylalem im to po angielsku, rosyjsku i w standardowej Interlingwie. 
Nie wiedzialam dlaczego, ale jakos mialem slab^. nadziejQ, ze b^d^. w 
stanie cos z tego zrozumiec. 

Zostalem na mostku, po zmianie wachty. Kazalem przyslac sobie cos 
do jedzenia i przespalem siQ kilka godzin na lezance dyzurnego. 

Kiedy nadeszla kolejka Kramera, zast^pil go Fine. Najwyrazniej Kramer 
wyskoczyl z obiegu. W tym momencie nie mialem ochoty dr^zyc tej 
sprawy. 

Bylismy w stanie pelnej gotowosci przez dwadziescia jeden godzin, 
kiedy ponownie zaszumial glosnik na scianie. 

— Panie kapitanie, tu mowi Mannion. Rozwalilem to... 

— Zaraz tarn b^dQ — odparlem i wybieglem z mostka. 

Kiedy wszedlem do Sekcji t^cznosci, Mannion cos pisal. Zatrzymal 
swoj rejestrator i podal mi kartk^ papieru. 

— Tyle mam jak dot^d, panie kapitanie — zameldowal. 

Odczytalem: NAJEZDZCO; OBECNOSC MANCJI ROZPOCZ^tA 

NADAWANIE. 

— To bardzo znieksztalcona wersja wczesnej Interlingwy, panie 
kapitanie — wyjasnil Mannion. — Po nagraniu komunikatu 
skompensowalem go, aby wydobyc ten wznosz^cy siQ i opadaj^cy ton, a 
nast^pnie odfiltrowalem zaklocenia. Musialem jeszcze wymyslic par$ 
podmian dzwi^ku, ale w koncu wychwycilem tresc sygnalu. Nadal nie ma 
to zbyt wielkiego sensu, ale to wlasnie nadaje nasz obey. 
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— Zastanawiam siQ, co tez mysmy najechali — zauwazylem. — I kim 
ci „Obecnosc Mancji"? 

— Znowu w kolko powtarzaj^. tylko ten komunikat — powiedzial 
Mannion. — Nie odpowiadaj^. na nasze wywolania. 

— ProszQ sprobowac przetlumaczyc nasz komunikat na star^ 
InterlingwQ, dodaj^c zastosowane przez nich podmiany dzwi^kow, a 
nast^pnie wprowadzic do tego tq ich procedure wznoszenia i opadania 
tonu — polecilem. — Moze dzi^ki temu dostaniemy jak^s odpowiedz. 

Czekalem, az Mannion opracuje wiadomosc, a nast^pnie nalozy j^ na 
j^kliwy wzorzec. 

— Niech pan da tyle mocy ile tylko mozna — powiedzialem. — Jesli ich 
odbiorniki tak kiepskie jak nadajnik, mog^ nas po prostu nie slyszec. 

Nadawalismy przez pi^c minut, a nast^pnie przeszlismy z powrotem na 
odbior i czekalismy. Z ich strony zapadla dluga cisza, po czym powrocili z 
dlugim, belkotliwym zaspiewem. 

Mannion pracowal nad nim przez kilka minut. 

— Musieli nas zrozumiec, oto co otrzymalem — oznajmil: 

TEN KTORY PLYNIE PRZEZ MORZE MANCJI; JESTESMY SWIADOMI, ZE 
MACIE TEN J^ZYK HANDLOWY. SLYCHAC WAS DALEKO. MAMY TAKI 
KAPRYS, ZEBY WAM POBLAZAC; JESTESMY ROZBAWIENI, TYM NA CO 
SOBIE POZWALACIE; UZNAJEMY WASZE BEZCZELNE Z/\DANIA. 

— Wygl^da na to, ze znalezlismy siQ na czyims podworku — 
zauwazylem. — Uznaj^ nasze bezczelne z^dania, ale nie odpowiadaj^. na 
nie. — Myslalem przez chwilQ. — ProszQ wyslac to — polecilem. — 
Przelicytujemy ich. 

POT^ZNY STATEK WOJENNY GALAHAD ODRZUCA WASZ/\ 

JURYSDYKCJ^; 

POWIEDZCIE NAM NATURZE WASZEGO KLOPOTU, A MOZE 
ZDECYDUJEMY SI^ UDZIELIC WAM POMOCY. 

Mannion uniosl brew. 

— To powinno nimi odrobin^ wstrz^sn^c — stwierdzil. 

— Bardzo chcieli z nami rozmawiac — odparlem. — Moim zdaniem 
oznacza to, ze czegos chc^.. A ta cala dluga gadka brzmi tak, ze bluff 
wydaje s\q dla nas najlepsz^ strategic 

— Dlaczego pan chce ich zantagonizowac? — spytal Joyce. — Ten 
statek jest ponad tysi^c razy wi^kszy od naszej lajby. 

— Joyce, sugerowalbym, aby pozwolil mi pan w ogole zapomniec, ze 
znajduje siQ pan gdzies w poblizu — powiedzialem. 


PojQkiwanie Mancji zostalo dodane do mojej wiadomosci i caly sygnal 
wyemitowano. Kilka chwil pozniej nadeszla odpowiedz: 
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HONOR MANCJI DYKTUJE WASZ BEZPIECZNY PRZELOT; ROZMOWA 
JEST M^CZ/YCA; UZNALISMY ZE DOBRZE B^DZIE POPROSIC 0 PRZESYt 
MOCY ELEKTROSTATYCZNEJ. 

— A co to, u diabla, znaczy? — spytalem. — ProszQ im powiedziec, 
zeby wyluzowali i wytlumaczyli siQ. 

Mannion wypisal proste pytanie i wyslal je. Znowu czekalismy na 
odpowiedz. Nadeszla w jednym dlugim, pokr^conym akapicie 
stwierdzaj^cym, ze Mancji uwazaj^. k^piele elektrostatyczne za zabawne, 
oraz ze „krystalizacja" oproznila ich zbiorniki. Chcieli od nas przeplywu 
elektronow, aby uzupelnic swoje zapasy. 

— Zdaje si$, ze oni mowi^ o zwyklym pr^dzie elektrycznym, panie 
kapitanie — zauwazyl Mannion. — Chc^ zeby naladowac im baterie. 

— Wygl^daj^ jakby mieli takie ilosci energii, ze mogliby rozpalic 
gwiazdQ — odparlem. — Dlaczego nie wygeneruR wlasnego pr^du? Spytaj 
ich o to; i dowiedz si$ sk^cl znaj^. InterlingwQ. 

Mannion ponownie wyslal do nich wiadomosc; odpowiedz nie wracala 
przez dluzszy czas. Wreszcie otrzymalismy: 

MANCJI NIE STOSUJA MASYWNEGO URZ/\DZENIA GENERUJ/\CEGO, 
TAM GDZIE WYSTARCZY AKUMULATOR. TA PROSTA MOWA HANDLOWA 
NALEZY DO STAREJ WIEDZY. WYBRALISMY J/\ NA PODSTAWIE SYMBOLI, 
KTORE MIELISMY PRZYJEMNOSC WYCZUC WE WZORCACH WASZEGO 
STATKU. 

To mialo jakis sens, ale zaintrygowalo mnie odniesienie do Interlingwy, 
jako j^zyka handlowego. Chcialem si$ dowiedziec, gdzie siQ go nauczyli. 
Jakos nie potrafilem oprzec siQ przekonaniu, ze ten gigant znal nasz^ 
koloniQ, pomimo faktu ze obey uzywali bardzo starej wersji naszego 
j^zyka, wyprzedzaj^cej OmegQ o kilka stuleci. 

Wyslalem kolejne zapytanie, odpowiedz byla gwaltowna ale nic nie 
zawierala, poza informacj^, ze Interlingwa byla „star^ wiedz^". 

Nast^pnie Mannion wdal siQ w dlug^. dyskusjQ techniczn^, uzyskuj^c 
szczegoly dotycz^ce rodzaju energii elektryeznej, jakiej potrzebowali. 

— Mozemy dac im to czego od nas chc^, i to bez trudu, panie kapitanie 
— oznajmil po polgodzinnej rozmowie. — PotrzebuR pr^du stalego; 100 
wolt, 50 amperow zalatwi sprawQ. 

— Popros ich, zeby opisali siebie samych — powiedzialem. Zacz^lem 
miec pewien pomysl. 

Mannion wyslal komunikat i otrzymal odpowiedz. 

— Oni s^ miQczakami, panie kapitanie — przekazal. Wygl^dal na 
wstrz^sni^tego. — Kazdy z nich wazy okolo dwoch ton. 

— ProszQ zapytac ich, co oni jedz^ — powiedzialem. 

Kiedy Mannion pracowal nad wiadomosci^., odwrocilem siQ do Joyce'a: 

— ProszQ sprowadzic mi tutaj Kramera, i to na jednej nodze — 
polecilem mu. 
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Kramer pojawil siQ w pi^c minut pozniej, wygl^daj^c na wyczerpanego 
i zmi^toszonego. Wpatrywal siQ we mnie ponuro. 

— Zwalniam pana tymczasowo z aresztu, na panskie slowo, panie 
majorze — oznajmilem mu. — Chcialbym, zeby przyjrzal siQ pan 
odpowiedzi na nasz^ ostatni^ transmisj^ i powiedzial mi wszystko co pan 
na ten temat mysli. 

— Dlaczego ja? — zaprotestowal Kramer. — Nie wiem, co si$ tutaj 
dzieje. 

Nie odpowiedzialem mu. 

Nast^pilo dlugie, peine napi^cia pol godziny oczekiwania, zanim 
Mannion odebral i przetworzyl odpowiedz, ktora nadeszla w kolejnej serii 
nosowych poj^kiwan. Wr^czyl mi j^. 

Tak jak mialem nadziejQ, komunikat, po wst^pnym recitalu zapewnien 
o obojQtnosci Mancji na biologiczne procesy pokarmowe, wyrecytowal list$ 
standardowych symboli biochemicznych. 

— Czy damy radQ jesc to cos? — spytalem Kramera, podaj^c mu 
kartk^. 

Przyjrzal siQ jej, i w jego odpowiedzi ponownie zacz^ly siQ pojawiac 
zwykle aroganckie tony. 

— Nie wiem, o co chodzi w tych kwiecistych ozdobnikach, ale symbole 
odnosz^ siQ do zwyklych bialek, tluszczy, w^glowodanow, witamin i 
biomineralow — oswiadczyl. — Co to jest, jakas gra? 

— No dobrze, panie Mannion — powiedzialem. Probowalem 
powstrzymac podniecenie. — ProszQ ich spytac, czy maj^. na pokladzie 
swieze zrodla tych substancji. 

Odpowiedz byla szybka; mieli. 

— Niech pan im powie, ze wymienimy energy elektryczn^ na dostawQ 
tych produktow zywnosciowych. ProszQ powiedziec, ze chcemy probki co 
najmniej poltuzina tych naturalnych substancji. 

Ponownie Mannion zakodowal i wyslal wiadomosc, odebral j^ i 
przetlumaczyl, wyslal ponownie. 

— Zgadzaj^ si$, panie kapitanie — powiedzial w koncu. — Chc^, 
abysmy wystrzelili przewod energetyczny na odleglosc mniej wi^cej mili; 
oni tez podejd^. blizej i wystrzel^ pojemnik z probkami, z umieszczon^ na 
nim flar^. Wtedy kazdy b^dzie mogl sprawdzic towar tego drugiego. 

— W porz^dku — zgodzilem siQ. — Mozemy uzyc zwyklego kabla 
naziemnego; zalozcie na niego swiatlo naprowadzaj^ce i wyrzucie go, jak 
tylko znajd^ si$ blisko nas. 

— B^dziemy musieli podl^czyc do niego kilka dodatkowych kawalkow 
— zauwazyl Mannion. 

— Niech siQ pan tym zajmie, Mannion — polecilem. — I proszQ wyslac 
dwu z panskich ludzi zeby podj^li nasz ladunek zwrotny. — To nie nalezalo 
do zadan dzialu l^cznosci, ale chcialem zeby zaj^l siQ tym czlowiek 
ktoremu moglem zaufac. 

Wrocilem na mostek i pol^czylem siQ z Bourdonem, polecilem mu, by 
uzbroil dwie rakiety penetruj^ce, zablokowal ich namiar na obcego i 
przel^czyl pod moj^. kontrolQ. Z kluczem do odpalenia w r^ku stalem kolo 
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ekranu televideo i wypatrywalem najmniejszych oznak zdrady. Statek 
obcych poruszyl siQ, zblizyl do nas, i zatrzymal siQ, wypelniaj^c caly 
ekran. 

Ludzie Manniona zameldowali siQ z zewn^trz. Zobaczylem oddalaj^c^ 
siQ czerwon^ kropk^ konca naszego przewodu energetycznego, a 
nast^pnie zolty punkt, ktory zaswiecil si$ na burcie ogromnego statku w 
kolorze jodyny, zajmuj^cego caly ekran. 

Ze statku kosmitow nie wylonilo siQ nic wi^cej. Czerwone swiatelko 
napr 0 wadzaj 3 .ee dryfowalo na tie powierzchni sfery obcych. Mannion 
zglosil wysuniQcie szesciu tysi^cy stop kabla, zanim swiatelko nagle zniklo. 

— Panie kapitanie — zameldowal Mannion, — pobieraj^ energy. 

— O.K. — powiedzialem. — ProszQ pozwolic im pobrac probk^, a 
nast^pnie zamkn^c doplyw mocy. 

Czekalem, obserwuj^c uwaznie, az Mannion przekazal, ze pojemnik 
znalazl si$ w srodku. 

— Kramer — polecilem. — Niech pan przeprowadzi szybki test probek 
w tym pojemniku. 

Kramer coraz bardziej odzyskiwal swoj 3 zuchwalosc. 

— B^dzie pan musial bye nieco bardziej precyzyjny — oznajmil. — Jaki 
rodzaj analizy ma pan na mysli? Chce pan pelny... 

— ChcQ dowiedziec siQ tylko jednej rzeezy, panie Kramer — 
powiedzialem. — Czy jestesmy w stanie przyswajac sobie te substaneje, 
tak lub nie. Jesli nie ma pan ochoty na wspolpracQ, przywi^zQ pana do 
wlasnej koi i kazQ je panu wstrzykn^c. Twierdzi pan, ze jest oficerem 
medyeznym, proszQ wi^c zacz^c tak si^ zachowywac. 

Odwrocilem siQ do niego plecami. 

Pol^czyl siQ Mannion. 

— Mowi^, ze energia, ktor^ im zaserwowalismy, byla „zabawna", panie 
kapitanie. To chyba oznaeza, ze jest O.K. 

— W ci^gu kilku minut powiadomiQ pana, jak wygl^daj^ ich probki — 
odparlem mu. 


Kramerowi zabralo pol godziny zanim ponownie s\§ zglosil. 

— Przeprowadzilem prosty test, taki jaki normalnie robiQ w czasie 
rutynowej kontroli mesy — zacz^t. 

Nie byl w stanie powstrzymac siQ przed prob^ ustawienia siQ w swietle 
reflektorow i odegrania swojej popisowej roli M^drego Doktora 
uswiadamiaj^cego Bezradnego Pacjenta. 

— Tak, czy nie — przerwalem mu. 

— Tak, mozemy sobie przyswoic wi^kszosc z nich — odparl ze zlosci^. 
— Bylo szesc probek. Dwie byly to substaneje zelatynowe, nieodzywcze. 
Trzy byly podobne do roslin, duze i wlokniste, jedna o wysokiej zawartosci 
jodu; i ostatnia, byl to dosyc normalny pokarm miQsny. 

— Ktor^ powinnismy wzi^c? — spytalem. — I proszQ pami^tac o 
panskich z^bach, kiedy b^dzie pan odpowiadal. 

— Wysokobialkowy, ten mi^sisty — powiedzial. — Oznaczony „6". 
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Zadzwonilem do Manniona. 

— ProszQ im powiedziec, ze w zamian za 1000 KWh energii 
potrzebujemy 3000 kg probki szostej — przekazalem mu. 

Mannion odezwat si$ z powrotem. 

— Zgodzili siQ i to szybko, panie kapitanie. Wydaje si$, ze dosyc im siQ 
ta umowa podoba. Chc^. rozmawiac dalej, teraz, kiedy dobili juz z nami 
interesu. Nagrywam ci^gle jak^s ich dlug^tyradQ. 

— Dobrze — stwierdzilem. — Lepiej przygotujcie si$ do wyslania ze 
szesciu ludzi z pchaczem do pomocy, aby sci^gn^li do domu nasz bekonik. 
Moze pan tez zacz^c ponownie wysylac im energy. 

Odwrocilem siQ do Kramera. Wpatrywal siQ w obraz wideo. 

— ProszQ zglosic si$ z powrotem do aresztu, w panskiej kwaterze, 
Kramer — polecilem mu. — Wezrn^ pod uwagQ panskie dzisiejsze zaslugi, 
w czasie panskiego s^du wojennego. 

Kramer uniosl wzrok z paskudnym usmiechem. 

— Nie wiem, z jakimi gadaj^cymi ostrygami pan handluje, ale 
smiafbym siQ jak diabli, gdyby wyparowali pansk^ cenn^ krypQ, zaraz jak 
tylko skoncz^ z panem interesy. — I wyszedl. 

Mannion ponownie zadzwonit z Dzialu t^cznosci. 

— Oto ostatnia wiadomosc od nich, panie kapitanie — powiedzial. — 
Mowi^, ze mamy szcz^scie, ze mieli dobre zapasy tego bialka na 
pokladzie. To jedna z ich najbardziej zabawnych potraw. To stworzenie, 
ktore odkryli w stanie dzikim i ktore obecnie jest bardzo rzadkie. Dzikie 
wymarly i pozostaly tylko ich udomowione stada. 

— O.K. mamy wi^c szcz^scie — stwierdzilem. — I lepiej zeby jedzenie 
bylo dobre, albo zwi^kszymy nat^zenie i spalimy im baterie. 

— Jest jeszcze wi^cej — mowil dalej Mannion. — Powiedzieli, ze 
przygotowanie ladunku zajmie im kilka godzin. Chc^, zebysmy byli 
rozbawieni. 

Nie podobalo mi siQ to opoznienie, ale dostarczenie im energii tez 
b^dzie wymagalo od nas okolo 10 godzin, przy tym niewielkim tempie 
jakiego zaz^dali. Poniewaz probka byla O.K., zakladalem, ze reszta tez 
taka b^dzie. Usiedlismy, zeby spokojnie poczekac. 

Zostawilem Claya na mostku i ruszylem w obchod statku. Spotkanie z 
kosmitami najwyrazniej zepchn^lo wszelkie buntownicze nastroje gl^boko 
w tlo. Ludzie byli spokojni i zaj^ci prac^. Poszedlem do kabiny i przez kilka 
godzin spalem. 


Obudzilo mnie wezwanie od Claya, ktory przekazal mi, ze kosmita 
uwolnil dla nas swoj ladunek. Ekipa Manniona wyleciala na miejsce. Zanim 
wmanewrowali masywny cylinder do luku bagazowego, kosmita odrzucil 
nasz przewod zasilaj^cy. 

Pol^czylem si$ z Kramerem i kazalem mu spotkac siQ z nadchodz^c^ 
ekip^ oraz otworzyc i sprawdzic ladunek. 
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Jesli byl taki sam jak wczesniejsza probka, pomyslalem sobie, to 
zrobilismy wspanialy interes. Dyscyplina szybko poszlaby w gorQ, gdyby 
ludzie uznali, ze nadal sprzyja nam szcz^scie. 

Potem pol^czyl siQ Mannion. 

— Panie kapitanie — zameldowal podekscytowany — myslQ, ze mog^. 
pojawic siQ problemy. Czy moze pan tutaj wejsc? 

— Juz idQ na mostek — panie Mannion — odparlem. — ProszQ mowic 
dalej. 

Nastawilem swoj glosnik najciszej jak siQ dalo i sluchalem Manniona, 
id^c szybko do windy. 

— Przekazali nam, zebysmy obejrzeli niewielki pokaz mocy Mancji. 
Wysun^li jakies anteny. Odbieram glosny szum w szczycie naszego pasma 
odbioru fal krotkich. 

Pop^dzilem wind^do gory i kiedy wpadlem na mostek, zawolalem: 

— Clay, przygotowac siQ do otwarcia ognia! 

Zaraz jak tylko zaloga wachtowa zameldowala gotowosc, 
wprowadzilem korekty kursu, zeby ostro odsun^c nas od obcego. Nie 
wiedzialem, co oni tarn maj^., ale podobal mi siQ pomysl zwi^kszenia 
przestrzeni jaka byla mi^dzy nami. Moje P-rakiety nadal byly uzbrojone i 
wycelowane. 

Zglosil siQ Mannion: 

— Panie kapitanie, przekazali przed chwil^, ze nasz strach jest bardzo 
zabawny i calkowicie uzasadniony. 

Obserwowalem ekran televideo, aby dostrzec pierwsz^ oznak^ 
zblizaj^cego siQ ataku. Nagle caly ekran zrobil siQ siQ bialy, a nast^pnie 
zgasl. Miller, ktory siedzial przy skanerze, przegl^daj^c statek kosmiczny 
obcych z bliskiego zakresu, spadl z fotela, trzymaj^c si$ za oczy. 

— Moj Boze, oslepili mnie! — krzykn^l. 

Pol^czyl siQ Mannion: 

— Panie kapitanie, moje odbiorniki wybuchly. MyslQ, ze eksplodowala 
kazda lampa prozniowa w sekcji! 

Skoczylem do bezposredniego wizjera. Obey wisial tarn, oddalaj^c siQ 
od nas spokojnym lukiem. Nie bylo sladu niczego, co nas moglo wysadzic 
nas w powietrze. Trzymalem kluez do odpalenia rakiet, ale go nie 
nacisn^lem. Powiedzialem Clayowi, zeby zabral Millera do medyka. J^czal i 
cierpial z bolu. 

Kramer zglosil siQ z pokladu ladunkowego. Pojemnik byl juz w srodku, 
pokrywaj^c siQ szronem. Polecilem mu zeby zaczekal, a potem wyslal 
Chilcote, mojego czlowieka od demolki, zeby go otworzyl. Moze to byla 
pulapka w pulapce. Stalem w gotowosci przy DVP i czekalem na inne 
oznaki pot^gi Mancjo. Ogolnie zapanowal stan pot^znego napi^cia. 

Najwyrazniej obcych jednak usatysfakcjonowalo jedno uderzenie tego, 
cokolwiek by to nie bylo; ich statek kurezyl siQ w oddali, nie zdradzaj^c 
zadnych dalszych oznak aktywnosci. 

Po pol godzinie oczekiwania w napi^ciu i czujnosci, rozkazalem rozbroic 
pociski. 

Pol^czylem si$ w trybie ogolnym, do wszystkich. 
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— Marynarze, tu mowi kapitan — oznajmilem. — Wygl^da na to, ze 
nasz pierwszy kontakt z obc^ ras^, zostal zakonczony pomyslnie. Ich 
statek znajduje siQ obecnie w bezpiecznej odleglosci trzystu mil od nas i 
szybko si$ oddala. Nasze ekrany przepalone, ale nie odnieslismy 
zadnych prawdziwych uszkodzen. I mamy na pokladzie zapas swiezej 
zywnosci. Teraz wrocmy do naszych spraw. Ta kolonia nie moze 
znajdowac si^ daleko. 

To zapewnienie moglo bye trochQ przedwczesne, ale jesli zapasy 
zywnosci, ktore dostalismy, byly trefne, to i tak bylismy skonezeni. 

Obserwowalismy wizjery bezposredniej obserwacji, dopoki tamten 
statek nie znikn^l w oddali; potem kontynuowalismy to na radarze. 

— Porusza siQ w przeciwnym kierunku od nas, panie kapitanie — 
poinformowal Joyce, — z przyspieszeniem okolo dwoch gie. 

— Krzyzyk na drogQ — stwierdzil Clay. — Nie lubi$ miec do czynienia z 
uzbrojonymi maniakami. 

— Byli niezle pokr^ceni, to prawda — zgodzilem si$ — ale nie 
moglismy natkn^c siQ na nich w lepszej chwili. Szkoda tylko, ze nie udalo 
nam si$ wycisn^c z nich kilku odpowiedzi. 

— Tak, panie kapitanie — przyznal Clay. — Teraz, kiedy to wszystko 
juz siQ skonczylo, mnie samemu zaezyna przychodzic do glowy wiele 
pytan. 

Zamruczal glosnik. Uslyszalem cos, co zabrzmialo jak jakies ochryple 
dyszenie. Spojrzalem na lampk^ kontroln^. Byl to wl^czony mikrofon na 
pokladzie ladunkowym. 

Pol^czylem siQ z nim. 

— Jesli ma pan cos do powiedzenia, panie Chilcote, proszQ mowic — 
powiedzialem. 

Nagle ktos zacz^l krzyezee do mikrofonu, zupelnie niespojnie. 
Wylapalem tylko pojedyneze slowa i przeklenstwa. Potem glos Chilcote'a: 

— Panie kapitanie — powiedzial. — Panie kapitanie, proszQ tutaj 
szybko przyjsc. 

Rozlegl siQ glosny stukot, jakis halas, a potem tylko szum mikrofonu. 

— Przejmuje pan statek, Clay — rzucilem szybko i ruszylem pelnym 
biegiem z powrotem na poklad ladunkowy. 


Ludzie wypelniali caly korytarz, zadaj^c pytania, kotluj^c siQ. 
Przepchn^lem siQ, znalazlem Kramera otoezonego przez marynarzy i 
wrzeszcz^cego w panice. 

— Zamknij si^! — krzykn^lem. — Kramer, jaki jest panski raport? 
Chilcote przeszedl kolo mnie, blady jak kreda. Przepchn^lam siQ do 

Kramera. 

— ProszQ siQ opanowac i powiedziec co siQ tutaj stalo, Kramer! — 
powiedzialem ostro. — Kto wszcz^l to zamieszanie? 

Kramer przestal wrzeszczec i stal, patrz^c na mnie i dysz^c. Stloczeni 
dokola ludzie umilkli. 
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— Dalem panu zadanie do wykonania, majorze — oznajmilem, — 
otworzyc pojemnik z ladunkiem. A teraz, proszQ zacz^c od tego. 

— Taaa, panie kapitanie — wykrztusil. — Otworzylismy go. Zadnych 
klopotow, zadnych pulapek. Wyci^gn^lismy ladunek z pojemnika na 
podlogQ. Byla to jedna duza zamrozona masa, owini^ta jak^s siatk^. 
Potem zdj^lismy przykrycie. 

— W porz^dku, niech pan kontynuuje — polecilem. 

— Ten ladunek swiezego mi^sa, ktory dali nam ci goscie z gwiazd, 
sklada si$ z mniej wi^cej szesciu rodzin istot ludzkich; m^zczyzn, kobiet i 
dzieci. — Kramer mowil teraz do tlumu, coraz glosniej krzycz^c. — Te 
ostatnie powinny bye dosyc delikatne, kiedy wydzieli nam pan nasz^ racjQ 
- uncjQ na tydzien, panie kapitanie. 

Ludzie kotlowali siQ, z szeroko wybaluszonymi oezyma, z otwartymi 
ustami, gdy przepychalem siQ przez nich do sluzy ladunkowej. Wlaz byl 
uchylony, a ze srodka wydostawaly siQ do korytarza kl^by bialej pary. 

Przeszedlem przez wlaz. W sluzie panowal siarezysty mroz. W poblizu 
zewn^trznego wlazu lezal gruby pojemnik, otoezony bialym szronem, w 
kaluzy topniej^cego lodu. Przed nim spoczywala na wpol osloni^ta masa 
jego zawartosci. Podszedlem blizej. 

Byli zamrozeni razem w jedn^, tward^. bryl$. Kramer mial racjQ. 
Wygl^dali tak samo na ludzi, jak ja. Ludzkie ciala, rozebrane, spakowane 
razem, zamrozone. Odsun^lem lekko przyproszone szronem pokrycie i 
popatrzylem na szkliste, biale ciala. 

Kramer zawolal nagle z wejscia. 

— Znalazl pan swoich kolonistow, panie kapitanie. Teraz, kiedy panska 
ciekawosc zostala zaspokojona, mozemy chyba wracac tarn gdzie nasze 
miejsce. Tu, w kosmosie, czlowiek jest tylko oswojon^ odmian^ bydla. 
Mielismy szcz^scie, iz nie wiedzieli, ze nalezymy do tego samego rodzaju, 
inaezej sami lezelibysmy w tej chwili juz w ich szafach z zywnosci^. A 
teraz, ruszajmy z powrotem do domu. Ludzie nie przyjm^ w odpowiedzi 
panskiego „nie"! 

Pochylilem si$ nizej, przygl^daj^c si$ trupom. 

— ProszQ tu podejsc, Kramer! — zawolalem. — ChcQ panu cos 
pokazac. 

— Widzialem juz wszystko, co mozna bylo tarn zobaezye — odparl 
Kramer. — Nie chcemy trade czasu; chcemy zmienic kurs od razu, 
natychmiast. 


Podszedlem z powrotem do wejscia i kiedy Kramer cofal siQ, aby 
pozwolic mi przejsc jako pierwszemu przez wlaz, uderzylem go z calej sily 
w usta. Jego glowa trzasn^la w oszronion^ scian^. Potem wypadl na 
zewn^trz, do korytarza. 

Przeszedlem nad nim. 

— Podniesc go i umiescic w brygu — powiedzialem. 

Ludzie w korytarzu cofn^li siQ, pomrukuj^c. Kiedy ci^gn^li Kramera na 
stoj^co, przeszedlem mi^dzy nimi i ruszylem dalej, nie biegn^c, ale takze 
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nie trac^c czasu, w strong mostka. Teraz jeden zly ruch z mojej strony i 
cale ich przerazenie i strach rozladuj^. siQ w wybuchu zamieszek, ktorych 
pierwszym aktem byloby rozerwanie mnie na kawalki. 

Plyn^lem na fali szoku. Kramer zapewnil mi dywersjQ, ktorej 
potrzebowalem. Teraz uslyszalem za sob^. narastaj^ce odglosy 
wzbieraj^cej przemocy. 

Nie bylem ani o chwilQ zbyt szybki. W chwili gdy zamykaly siQ drzwi 
windy, na koncu korytarza blysn^l iglowiec. Uslyszalem, jak maly pocisk 
odbija siQ rykoszetem od szybu windy. 

Wjechalem na gor$, wysiadlem na mostku i zablokowalem windQ. 
Pol^czylem siQ z Bourdonem i ku swej uldze otrzymalem natychmiastow^ 
odpowiedz. Panika nie dotarla jeszcze do sekcji rakietowej. 

— Bourdon, niech pan uzbroi wszystkie baterie i wezmie namiar na 
statek tych Mancji — rozkazalem. — I to super blyskawicznie. 

Odwrocilem siQ do Claya. 

— PrzejmujQ dowodzenie, panie Clay — powiedzialem. — ProszQ 
zmienic kurs, aby przeci^c drogQ naszemu niedawnemu towarzyszowi, 
przy dwu i pol gie. 

Clay wygl^dal na zaskoczonego, ale tylko potwierdzil: 

— Tak jest, panie kapitanie. 

Wybralem tryb ogolnego obwieszczenia. 

— Tu mowi kapitan — powiedzialem. — Stan gotowosci, wszyscy 
czlonkowie zalogi do wolnych uprz^zy antyprzeci^zeniowych. Lecimy za 
naszym Wielkim Bratem. Znajdujemy si$ obecnie w stanie bezposrednich 
dzialan przeciwko nieprzyjacielowi i pocz^wszy od tej chwili zaczynam 
sobie zapami^tywac wasze zachowanie. Mieliscie, panowie, dlugi okres 
dzialania na pol gwizdka; teraz to juz koniec. Wszystkie sekcje, 
zameldowac siQ. 

Sekcje meldowaly si$ jedna po drugiej, wszystkie oprocz medycznej i 
administracyjnej. No coz, te moglem sobie na razie odpuscic. Ci^zenie 
teraz zacz^lo siQ powi^kszac, poniewaz p^dzilismy po dokladnie 
wytyczonej krzywej, a nasze przyspieszenie szybko roslo. 

Kazalem Joyce'owi ustawic staly namiar radarowy na cel i przel^czyc 
stery na autopilota. Potem pol^czylem siQ z Sekcje Zasilania. 

— PrzejmujQ z mostu peln^ kontrolQ nad sterowaniem moc^ — 
oznajmilem. — Caly personel ma opuscic silowni^ i komorQ sterowania 
energy. 

Ludzie nadal sluchali rozkazow, ale to moglo dlugo nie potrwac. Co 
najmniej przez najblizsze par^ godzin, musialem miec pod swoj^. osobist^ 
kontrol^. calosc spraw zwi^zanych z energy, sterowaniem i uzbrojeniem 
statku. 

Sekcja rakietowa zglosila ze wszystkie pociski s^ uzbrojone i 
zablokowane na cel. Potwierdzilem i rozkazalem ewakuacjQ sekcji. Potem 
zwrocilem siQ do Claya i Joyce'a. Obaj byli w tej chwili bardzo 
zdenerwowani; nie wiedzieli, co gotuje. 

— Poruczniku Clay — polecilem. — ProszQ zglosic siQ do swoich 
kwater; Joyce, pan rowniez. Chcialbym pogratulowac obu panom 
wzorowego zachowania w czasie tych ostatnich paru godzin. 
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Wyszli bez slowa protestu. Zdawalem sobie spraw^, ze nie chcieli bye 
zbyt blisko utozsamiani z kapitanem, w razie gdyby sprawy wymkn^ly siQ 
spod kontroli. 


Wl^czylem sprawdzenie wideo wn^trza windy, gdy zacz^la wjezdzac z 
powrotem na gorQ. Byla pusta. Zablokowalem j^. 

W tej chwili szlismy juz pewnie wytyezonym kursem i osi^gn^lismy 
peine zalozone dwa i pol gie. Ledwie moglem stance przy takim 
przyspieszeniu, ale mialem jeszcze jedn^ rzecz do zrobienia, zanim b^dQ 
mogl sobie pozwolic na przerwQ. 

Powlocz^c nogami, odblokowalem windQ i zjechalem na dol. Kiedy 
otworzylem drzwi windy, bylem przygotowany na dzialanie przemoc^, ale 
mialem szcz^scie. Na korytarzu nie bylo nikogo. Tylko z oddali slyszalem 
jakies krzyki. Przeci^gn^lem siQ do Sekcji Zasilania i wepchn^lem do 
srodka. Szybkie sprawdzenie ustawien urz^dzen steruj^cych pokazalo 
realizacjQ wszystkiego, co rozkazalem. B^d^c z powrotem w korytarzu, 
zatrzasn^lem ci^zkie olowiane drzwi i wstukalem na szyfratorze kodowanie 
blokady. Teraz tylko ja moglem je otworzyc bez wysadzenia w powietrze. 


Nast^pna w kolejnosci byla Sekcja Sterowania. Tutaj takze bylo pusto 
i wszystko w najlepszym porz^dku. Zablokowalem j^ i ruszylem w poprzek 
statku do Rakiet. Na koncu korytarza pojawilo siQ dwoch ludzi, ktorzy 
przezywali rownie ci^zkie chwile, jak ja. Skr^cilem w poprzeezny korytarz 
dokladnie na czas, by unikn^c salwy strzalek z iglowca. Bunt zmienil siQ 
juz z pewnosci^ w otwarty. 

Szedlem dalej, slysz^c coraz wi^cej krzykow. Bylem pewien, ze ludzie, 
ktorych widzialem, zmierzali w kierunku sekcji energetyeznej i sterowania. 
B^d^. mieli niezl^ niespodziank^. Mialem nadziejQ, ze uda mi siQ ich 
pokonac rowniez w wyscigu do pociskow rakietowych. 

Kiedy wyszedlem na korytarz B, dwadziescia stop od Pociskow, 
zobaczylem, ze trochQ ich nie docenilem. Trzech m^zczyzn, pelzn^cych po 
podlodze, gor^ezkowo walczylo w pole wielu gie, by dotrzec do wejscia 
przede mn^. Ich twarze zlane byly potem, purpurowe z wysilku. 

Mialem niewielk^ przewag^; ale bylo juz za pozno abym mogl przed 
zamkni^ciem wejscia, sprawdzic co siQ dzieje w srodku. Najlepsze, na co 
moglem liezye, to zablokowanie drzwi, zanim oni do nich dotr^. 

Wyci^gn^lem swojego Browninga i ruszylem do drzwi. Zobaczyli mnie i 
jeden si^gn^l po iglowiec. 

— Nawet nie probuj — zawolalem. 

Skoncentrowalem siQ na drzwiach, dotarlem do nich, zablokowalem je, 
a gdy zamkn^lem blokady, trzasn^l iglowiec. Zawirowalem w piruecie i 
strzelilem. Marynarz z tylu zatrzymal siQ i wycelowal, podezas gdy 
pozostali dwaj nadal zmierzali do przodu. Ten z tylu rzucil siQ na podlogQ. 
Pozostala dwojka przez caly czas siQ zblizala. 

Bylem zm^ezony. Chcialem odpocz^c. 
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— Spozniliscie siQ — powiedzialem. — Nikt procz kapitana teraz tam 
nie wejdzie. 

Przestalem mowic, ci^zko dysz^c. Musialem odpocz^c. Dwojka 
marynarzy nadal do mnie podchodzila. Zastanawialem siQ, dlaczego 
walcz^ tak rozpaczliwie po tym, jak juz zostali pobici. Moje myslenie 
zdecydowanie zwalnialo. 

Nagle zdalem sobie sprawQ, ze mog^. mnie zatrzymac, az przyb^dzie 
reszta motlochu. Powlocz^c nogami powloklem siQ do tylu w strong 
poprzecznego korytarza. Ledwie mi siQ to udalo. Sto stop za mn^ w 
kierunku rufy, zza rogu wyskoczylo dwu ludzi na wozku wahadlowym. 
Wpadlem do swego schronienia w gradzie ognia iglowcow. Jeden z malych 
pociskow drasn^l mi lydkQ i polecial rykoszetem wzdluz korytarza. 

Zawolalem do dwoch, ktorych przescign^lem: 

— Powiedzcie swoim kolegom, ze gdyby kiedys chcieli otworzyc te 
drzwi, po prostu musz^ spotkac siQ z kapitanem. 

Zawahalem siQ, zastanawiaj^c siQ, czy wyglosic komunikat ogolny. 

— A niech to diabli — zdecydowalem. — Wszyscy juz teraz wiedz^, ze 
wybuchl bunt. Nie zaszkodzi miec w odwodzie jakies niewielkie 
ubezpieczenie. 

Wl^czylam mikrofon. 

— Tu mowi kapitan — powiedzialem. — Ten statek znalazl siQ obecnie 
w stanie buntu. Wzywam wszystkich lojalnych czlonkow Sil Zbrojnych do 
aktywnego oporu wobec buntownikow i wspierania swojego dowodcy. 
Wasz statek prowadzi w tej chwili dzialania przeciwko uzbrojonemu 
wrogowi. Zapewniam was, ze ten bunt siQ nie powiedzie, a ci, ktorzy wzi^li 
w nim udzial, zostan^ potraktowani jako zdrajcy swej sluzby, domow i 
wlasnych rodzin, ktore teraz na nich polegaj^.. 

— Przyspieszamy przy dwoch i pol gie, i jestesmy zablokowani na 
kursie kolizyjnym ze statkiem Mancji. Buntownicy nie mog^. dostac siQ na 
mostek, do sekcji Zasilania, Sterowania oraz Pociskow, poniewaz tylko ja 
znam kody dost^pu. W ten sposob skazani s^ na porazkQ. 

— Wracam teraz na mostek, aby bezposrednio kierowac atakiem i 
zniszczeniem wroga. Jesli nie uda mi siQ dotrzec na mostek, zderzymy si$ 
z wrogiem w czasie krotszym niz trzy godziny, a nasze baterie wybuchn^. 

Teraz moj problem polegal na tym, aby zrealizowac moj^ uwag^ na 
temat powrotu na mostek. Wozek nie pod^zyl za mn^, prawdopodobnie 
obawiaj^c siQ zasadzki. Skorzystalem z chwili ich wahania, by z 
najwi^ksz^ mozliw^ szybkosci^. dotrzec z powrotem do korytarza A. 
Zatrzymalem siQ raz, by poslac za siebie grad igiel odbijaj^cych siQ od 
korytarza i uslyszalem krzyk zza rogu. Te igly maj^. fantastyczn^ pr^dkosc 
i odbijaj^. siQ od wszystkiego przez dlugi czas, zanim si$ zatrzymaj^.. 

Kolo korytarza polozylem siQ na podlodze, zeby odpocz^c i 
zaryzykowalem szybkie spojrzenie w obie strony. Przy wejsciu do Sekcji 
Sterowania skupila si^ grupa trzech ludzi, wciskaj^c material wybuchowy 
w mikroskopijne p^kni^cie wokol nich. To i tak nic im nie moglo dac, ale 
przynajmniej zajmowalo nieco ich uwag^. 

Znikn^lem z powrotem w poprzecznym korytarzu i wl^czylem 
mikrofon. Musialem dac im szansQ. 
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— Tu mowi kapitan — powiedzialem. — Caly personel, ktory nie 
znajduje siQ na swoich stanowiskach bojowych, ostrzegany jest po raz 
ostatni, aby natychmiast siQ na nie zglosic. Od tej chwili kazdy czlowiek, 
ktory zostanie znaleziony z dala od swego stanowiska, zostanie uznany za 
buntownika i moze siQ spodziewac kary smierci. To ostatnie ostrzezenie. 

Ludzie w korytarzu slyszeli moje ostrzezenie, ale jeden rzut oka 
pokazal, ze nie zwracaj^ uwagi na to, co uwazali za prozn^ grozbQ. Nie 
wiedzieli, jak blisko nich jestem. 

Wyci^cjn^lem swoj iglowiec, ustawilem go na ogien ci^cjly, wystawilem 
na korytarz, wycelowalem i wystrzelilem. Strzelalem, zeby zabic. Cala 
trojka upadla na podlog^ z dala od drzwi, podziurawiona, gdy metalowe 
sciany zadzwonily chmur^ igiel. 

Rozejrzalem siQ w obie strony, potem wstalem z wysilkiem i 
podszedlem do cial. Rozpoznalem ich jako czlonkow ekipy Sekcji Zasilania 
Kirschenbauma. Kiedy ruszylem w kierunku windy na koncu korytarza, 
zerkaj^c po drodze wstecz, ponownie wl^czylem mikrofon. 

— Corley, Mac Williams i Reardon zostali zastrzeleni za bunt w obliczu 
wroga — powiedzialem. — Miejmy nadziejQ, ze byli to ostatni marynarze 
zmuszaj^cy mnie do wyegzekwowania kary smierci. 


Za mn^, na drugim koncu korytarza, znowu pojawili siQ jacys ludzie. 
Rozplaszczylem siQ w drzwiach, strzelilem w ich strong iglami i liczylem na 
jak najlepszy skutek. Uslyszalem spiew roju kolo mnie, ale nie poczulem 
zadnych trafien. Buntownicy stanowili wi^kszy cel i pomyslalem, ze 
widzialem, jak ktos upadl. Kiedy wszyscy wycofali siQ z pola widzenia, 
zrobilem kolejne podejscie do windy. 

Bylem wdzi^czny za to, ze nie mieli czasu na organizacjQ. Mialem tyly 
na oku i posylalem grad igiel za kazdym razem, kiedy pokazywal siQ jakis 
czlowiek. Co kilka sekund rzucali siQ aby wystrzelic, ale niezbyt 
skutecznie. Mialem nad nimi przewag^; walczylem o powodzenie misji i o 
swoje zycie, nie ogl^daj^c siQ na zadn^ pomoc; kazdy z nich byl jednym z 
tlumu, ktory nie chcial bye celem, kazdy wolal pozwolic drugiemu aby to 
tamten zaryzykowal. 

Robilem si$ trochQ zm^ezony. Bylem wdzi^ezny za dodatkow^ 
wytrzymalosc i szybkosc, ktore dala mi codzienna gimnastyka w polu o 
wysokim gie; bez tego padlbym juz wczesniej; ale i tak bylem juz niemal 
gotow by upasc. Wpatrywalem siQ w drzwi windy; kazdy krok, cal po calu, 
byl niemal nieznosnym wysilkiem. Kiedy zostalo mi tylko kilka stop, moje 
kolana poddaly si$; upadlem na czworaka. Wokol mnie zaspiewala kolejna 
seria igiel, a wsciekly bol przeszyl mi lewe ramiQ. To mi pomoglo. Bol 
oczyscil mi glowQ, pobudzil mnie. Wstalem i kustykaj^c dopadlem do 
drzwi. 

Teraz kombinaeja. Kiedy naciskalem przyeiski szyfratora blokady, 
walczylem z paralizuj^cym pragnieniem aby zemdlec; trzy, pi^c, dwa, 

Pi^c... 
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Okr^cilem siQ wokol siebie, slysz^c jakis dzwi^k. W moj^. strong zblizal 
siQ wozek; lezeli na nim plasko ludzie, chronieni przez zderzak. Oparlem 
si^ o drzwi windy i wystrzelilem strumien igiel w scian^ korytarza, kieruj^c 
je w strong wozka. Dwoch ludzi stoczylo siQ z niego, brocz^c krwi^. 
Kolejny krzykn^l i jego dlon wysun^la siQ ponad zderzak. Wladowalem w 
ni^ igly. 


Zastanawialem siQ, ilu ludzi bylo na wozku. Przez caly czas zmierzal w 
moj^ strong. Im byl blizej, tym skuteczniejsze byly moje strzaly z odbicia. 
Zastanawialem siQ, dlaczego nie odpowiadali mi ogniem. Wtedy jakas dlon 
uniosla siQ lukiem i na podlogQ upadla bomba dlawi^ca. Podtoczyla mi siQ 
po nogi, dopiero zaczynaj^c wyrzucac swoj^ zawartosc. Odkopn^lem j^. 
Wozek zatrzymal si$, cofn^l dalej od bomby. Oddzielal mnie od niego 
teraz strumien br^zowego gazu. Wycelowalem z iglowca i odrzucilem j^ 
jeszcze dalej. Potem odwrocilem siQ do mojego zamka. 

Nagle z tylu rozlegl siQ szcz^k metalu o metal; z bocznego korytarza 
wysun^la siQ postac w pancerzu radiacyjnym. Skafander mial wlasne 
zasilanie i byl odporny na igly. Kiedy postac niezgrabnie podeszla do mnie, 
z trudem poruszaj^c siQ w polu wielu gie, poslalem skupiony wystrzal w 
jej glowQ. Igly trafily, odrzucily glow$ do tylu. Postac w skafandrze 
zachwiala siQ, rozpostarla ramiona, cofn^la i upadla z hukiem. Udalo mi 
siQ wytr^cic go z rownowagi, moze nawet ogluszyc. 

Usilowalem sobie przypomniec, gdzie jestem w sekwencji kodu; 
ruszylem dalej, wpisalem reszt^. Pchn^lem; nic. Musialem stracic rachub^. 
Zacz^lem od nowa. 

Uslyszalem, ze opancerzony czlowiek ponownie wraca. Sztuczka z 
iglowcem nie zadziala po raz drugi. Pracowalem dalej. Prawie skonczylem 
sekwencjQ, kiedy poczulem na ramieniu wzmocniony uscisk czlowieka w 
skafandrze. Wykr^cilem si$, docisn^lem mu iglowiec do dloni i 
wystrzelilem. R^ka odskoczyla mu do tylu, i nawet przez skafander 
uslyszalem trzask nadgarstka. Moja dlon byla rowniez odr^twiala od 
odrzutu. Drugie ramiQ skafandra opadlo, uderzaj^c mnie w zranion^ r^kQ. 
Zatoczylem siQ od drzwi, oszolomiony bolem. 

Wykonany na czas krok w bok, pozwolil mi unikn^c kolejnego 
pot^znego ciosu. Pod ci^zarem dwu i pol gie, czlowiek w skafandrze 
przezywal ci^zkie chwile, nawet przy wspomaganiu sterowania. Czulem, 
ze walczQ z maszyn^ a nie z czlowiekiem. 

Kiedy znowu podszedl do mnie, wycelowalem w jego stopQ. 
Skoncentrowany strumien igiel uderzyl, niczym metalowy w^z strazacki 
odrzucaj^c stopQ na bok, i ponownie przewrocil m^zczyznQ. Zatoczylem 
si$ do drzwi. 

W tej chwili jednak zdalem sobie sprawQ, ze nie mog^ ryzykowac ich 
otwarcia; nawet gdybym dostal siQ do srodka windy, nie bylbym w stanie 
powstrzymac mojego ubranego w skafander napastnika, przed 
wepchni^ciem siQ do niej razem ze mn^. Juz byl na nogach, pochylaj^c si$ 
ku mnie. Musialem go odci^gn^c od drzwi. 
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Wozek stal nieruchomo. Tlum ludzi trzymal siQ z dala. Zastanawialem 
siQ, dlaczego nikt z nich nie strzelal; przypuszczam ze zdawali sobie 
sprawQ, iz jesli zginQ, nie b^dzie mozliwosci wejscia do waznych obszarow 
kontrolnych statku; musieli mnie dostac zywcem. 


Udalo mi siQ min^c niezdarnego czlowieka w pancerzu i ruszylem 
korytarzem w strong wozka. Poruszalem si$ tak wolno, jak tylko moglem, 
ale mimo wszystko uciekalem mu. Ruszyl za mn^. Dotarlem do wozka; 
jedno spojrzenie wystarczylo aby stwierdzic, ze nie ma tarn juz nikogo 
zywego. Lezeli na nim dwaj mQzczyzni. Wci^cjn^lem siQ na platform^ i 
nacisn^lem dzwigniQ jazdy do przodu. Wozek przetoczyl si$ lekko obok 
m^zczyzny w skafandrze, uderzaj^c go z boku mocnym ciosem, ktory 
znowu poslal go na podlog^. Te upadki, w polu wielu gie, musialy bye 
miazdz^ce dla jego kosci. Tym razem juz nie wstal. 

Znowu dotarlem do drzwi, zsun^lem siQ z wozka i si^gn^lem do 
szyfratora. Zalowalem teraz, ze nie uzylem krotszego kodu. Zacz^lem 
wprowadzac go od pocz^tku; znowu uslyszalem za sob^ jakis halas. Kiedy 
probowalem siQ odwrocic, jakis ogromny ci^zar przygniotl mnie do wejscia 
windy. 

Cos rozplaszczylo mnie i docisn^lo do sciany, z piersi^. wbit^ w 
szyfrator. Napor lamal mi niemalze zebra i ci^gle siQ powi^kszal. 
Przekr^cilem glowQ, ci^zko lapi^c oddech. Do drzwi przyciskal mnie lazik. 
Czlowiek, ktorego uznalem za wyl^czonego z akcji, byl jednak jeszcze na 
tyle zywy, zeby napierac na dzwigniQ z szalencz^ sil^. Probowalem 
krzyezee, staraj^c siQ mu przypomniec, ze jesli ja nie otworz^ im drzwi, 
b^d^. bezsilni i nie ocal^. statku. Nie moglem jednak mowic. Poczulem krew 
w ustach i probowalem zlapac oddech. Nie bylem w stanie. Zemdlalem. 
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ROZDZIAt 2 


Wynurzylem siQ ze stanu niebytu, stwierdzaj^c ze miazdz^cy moje 
cialo napor znikn^l, ale pozostala po nim czerwona mgielka bolu. Lezalem 
na plecach i zobaczylem siedz^cych wokol mnie na podlodze jakichs 
mQzczyzn. 

Cios z jakiegos blizej nieokreslonego miejsca, sprawil, ze zadzwonilo 
mi mocno w glowie. Sprobowalem usi^sc. Nie bylem w stanie tego zrobic. 
Potem nagle kolo mnie stal Kramer, wbijaj^c mi w rarni^ igl$. Sam 
wygl^dal dosyc kiepsko. Twarz mial grubo obandazowan^, a jedno oko 
bylo zupelnie fioletowe. Odezwal siQ stlumionym glosem, z trudem 
wydobywaj^c slowa spomi^dzy zesztywnialych szcz^k. Ton tego co mowil, 
byl jednak zdecydowany. 

— To pozwoli zachowac ci przytomnosc, zebys mogl odpowiedziec na 
parQ pytan — oznajmil. — Najpierw podasz mi kombinacje do zamkow, 
abysmy mogli przerwac ten samobojczy lot; wtedy moze zajmQ si$ twoimi 
obrazeniami. 

Nie odpowiedzialem mu. 

— Czas na uniki juz siQ skonczyl, ty glupi samochwalo — powiedzial 
Kramer. Uniosl pi^sc i zadal mi moony cios w piers. MyslQ, ze przy 
swiadomosci utrzymal mnie tylko jego zastrzyk. Przez chwil^ nie moglem 
oddychac, dopoki Kramer nie podal mi kilku lykow tlenu. Zastanawialem 
siQ, czy byl na tyle glupi, aby sobie pomyslec, ze moglbym mu oddac swoj 
statek. 

Po chwili troche mi siQ rozjasnilo w glowie. Probowalem cos 
powiedziec. Wydalem z siebie kilka rz^z^cych dzwi^kow, a potem 
odnalazlem swoj glos. 

— Kramer — wykrztusilem. 

Pochylil si$ nade mn^. 

— Slucham — odpowiedzial. 

— Zaniescie mnie do windy. Zostawcie mnie kolo niej samego. To 
wasza jedyna szansa. 

Wydawalo mi si$, ze wyglosilem dlug^. przemow^, ale nic si^ nie stalo. 
Kramer odszedl gdzies na chwilQ, a potem wrocil. Pokazal mi wielki skalpel 
ze swojego zestawu medycznego. 

— Mam zamiar rozpocz^c operacjQ od twojej twarzy. Zrobi^ z ciebie 
cyrkowe dziwadlo. Bye moze jednak, jesli zaczniesz mowic wystarczaj^co 
szybko, to jeszcze zmieniQ zdanie. 

Zobaczylem zegarek na jego nadgarstku. Moj umysl pracowal bardzo 
powoli. Mialem problem ze zlapaniem powietrza w pluca. Do spotkania z 
nieprzyjacielem pozostala godzina i dziesi^c minut. 
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Wydawalo mi siQ to dosyc proste. Musialem wrocic na mostek, zanim 
dojdzie do zderzenia. Sprobowalem ponownie. 

— Mamy tylko godzinQ — powiedzialem. 

Kramer stracil kontrolQ nad sob^.. Wbil mi noz w twarz, piszcz^c przez 
zacisni^te z^by. Szarpn^lem glow^ w bok, na tyle mocno ze skalpel 
zgrzytn^l mi po kosci policzkowej, zamiast rozci^c usta. Prawie tego nie 
czulem. 

— Nie umrzemy, tylko dlatego ze bytes glupi! — wrzasn^l Kramer. — 
Przej^lem wladz^; zwolnilem ciQ z dowodzenia jako niezdolnego do sluzby. 
A teraz, otworz ten statek, albo ciQ pokrojQ na plasterki. 

Trzymal skalpel pod moim nosem zacisni^ty w drz^cej z wscieklosci 
piQsci. Chromowane ostrze pokryte bylo cieniutk^ warstewk^ rozu. 

Ponownie udalo mi si$ wydobyc z siebie glos. 

— Zamierzam zniszczyc statek Mancji — powiedzialem. — Zabierz 
mnie do windy i tarn mnie zostaw. 

Probowalem dodac jeszcze kilka slow, ale musialem przestac mowic i 
popracowac przez chwilQ nad oddechem. Kramer gdzies znikn^t. 

Zdawalem sobie sprawQ, ze nie wladam w pelni swoimi zmyslami. 
Czulem siQ jakbym byl opatulony w jak^s mi^kk^ poduch^. Sprobowalem 
si$ przetoczyc. Z najwyzszym trudem, ale udalo mi siQ to zrobic. 
Uslyszalem ze Kramer cos mowi, inni odpowiadali mu, ale zrozumienie 
slow, wymagaloby ode mnie zbyt wielkiego wysilku. 

Lezalem teraz na twarzy, z glow^ prawie pod scian^. Przede mn^ 
widac bylo jak^s czarn^ liniQ, to byly drzwi. Troche mi siQ rozjasnilo w 
glowie. Tak musial dzialac na mnie zastrzyk Kramera. Odwrocilem glowQ i 
zobaczylem Kramera stoj^cego teraz razem z pol tuzinem innych ludzi, 
wszyscy mowili jednoczesnie. Najwyrazniej pokaz Kramera i jego 
niekontrolowany wybuch temperamentu sprawil, ze inni siQ zmartwili. 
Potrzebowali mnie zywego. A Kramer nigdy nie znosil dobrze krytyki. 
Wymiana zdan byla wi^c dosyc gwaltowna. Doszlo do szamotaniny - i 
krzykow. 

Zobaczylem, ze lezQ jakies dwadziescia stop od windy; za daleko. 
Drzwi przede mn^, o ile pami^talem uklad statku, byl to skladzik 
gospodarczy, maly i w srodku nie bylo niczego poza koszem na smieci. Ale 
mial on od wewn^trz zamek, tak samo jak kazde inne pomieszczenie na 
statku. 

Nie przestawalem o tym myslec; zacz^lem probowac siQ podnosic. 
Gdybym byl w stanie siQ zastanowic, zdawalbym sobie sprawQ z tego, ze 
na moj pierwszy ruch cala siodemka od razu siQ na mnie rzuci. 
Skoncentrowalem siQ najpierw na podci^gni^ciu r^k pod siebie, abym 
mogl uniesc cialo. Uslyszalem krzyk i odwracaj^c glowQ dostrzeglem 
Kramera machaj^cego na kogos r^k^. Kontynuowalem jednak swoj 
projekt. 

Podci^gn^lem r^ce pod piers, podnioslem siQ odrobin^ i podlozylem 
pod siebie kolano. Poczulem jak zgrzytaj^. mi polamane zebra, ale nie 
czulem bolu, tylko otaczaj^c^ mnie poduchQ. Po chwili bylem juz na 
czworaka. Unioslem do gory glow^, znalazlem wzrokiem klamk^ na 
drzwiach i spr^zylem siQ w sobie tak bardzo, jak tylko moglem. Moje palce 
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uderzyly w ni^, drzwi siQ otworzyly i upadlem na twarz; ale bylem juz w 
polowie w srodku. Kolejne szarpni^cie i przelecialem przez drzwi, kopi^c 
je, kiedy wyl^dowalem na podlodze, i natychmiast si^gaj^c r^k^ do 
zamka. W chwili, kiedy obrocilem go dlugim palcem, ktos waln^l w drzwi 
od zewn^trz, o sekundQ za pozno. 

Bylo ciemno, a ja lezalem na plecach na podlodze i czulem dziwne 
krotkie dzgni^cia czegos, co musialo bye skr^caj^cym, pot^znym bolem, 
przeszywaj^cym moj^. klatkQ piersiow^ i ramiona. Mialem kilka minut na 
odpoczynek, zanim rozwal^. drzwi i dostan^si^ do srodka. 

Nie znoszQ przegrywac w taki sposob: nie dlatego ze zostalismy 
pokonani, ale dlatego ze sami si$ poddalismy. Nasza biedna planeta, juz 
nie taka pi^kna i zielona jak kiedys, ale znalazla w sobie sil$, aby wyslac 
nas w kosmos w misji ostatniej nadziei. Ale gdzies tutaj, samotni i daleko 
od domu, utracilismy nasz^ odwag^. Sukces byl na wyci^gni^cie r^ki, 
gdybysmy tylko dalej go szukali; a nie w panice i szalenstwie niszczyli 
samych siebie. 


M oj umysl bl^dzil gdzies po manowcach; wyobrazalem sobie siebie na 
mostku, na wpol wierz^c, ze tarn jestem. Odpoczywalem na koi 
dyzurnego, a obok mnie stal Clay. Wydawalo siQ, ze min^lo juz wiele 
czasu... Wtedy przypomnialem sobie, ze lezQ na podlodze, krwawi^c 
wewn^trznie, w malym skladziku, ktory wkrotce straci swoje drzwi. 

Ktos jednak naprawdQ stal kolo mnie. 

Nie czulem zbyt wielkiego rozczarowania, ze zostalem zwyci^zony; 
zreszt^ i tak nie liczylem na nic wi^cej niz tylko na chwilQ wytehnienia. 
Zastanawialem si$, dlaczego ten czlowiek porzucil swoje stanowisko 
bojowe, aby ukryc siQ tutaj. Drzwi ci^gle byly zamkni^te. Musial wi^c tu 
siedziec przez caly czas, tylko nie zauwazylem go, kiedy wpadalem do 
srodka. Stal nade mn^ w wypapranym kombinezonie i usmiechal siQ do 
mnie szeroko. Uniosl r$k$. Ze znaezn^ oboj^tnosci^ przyj^lem 
perspektyw^ kolejnych ciosow; i tak nie moglem ich poczuc. 

R^ka uniosla siQ, a m^zczyzna wyprostowal siQ jak struna i calkiem 
spr^zyscie zasalutowal. 

— Ponie kapitanie — zameldowal siQ. — Marynorz kosmiezny pierwszyj 
klosy, Thomas! 

Nie mialem ochoty na histeryezny smiech, wiwatowanie czy cokolwiek 
innego; po prostu przyj^lem to, co wydarzylo. 

— Spocznij, Thomas — udalo mi siQ powiedziec. — Dlaczego pana nie 
ma na swoim posterunku sluzbowym? 

Po tej oraeji odplyn^lem gdzies daleko. 

Kiedy doszedlem do siebie, Thomas kucal kolo mnie. 

— Ponie kapitanie, jest pan ranny, co nie? Dziwilem siQ, czymu lezy 
pon tu na podlodze, w moim magazynku. 

— Drasni^cie — odparlem. Thomas robil cos na mojej klatce 
piersiowej. To byl magazynek Thomasa. Nalezal do niego. Zastanawialem 
siQ, jak czlowiek mogl zyc w takim malym miejscu, tu w dalekim 
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kosmosie, od czasu do czasu rozmawiaj^c tylko ze sporadycznie 
pojawiaj^cymi siQ tutaj odwiedzaj^cymi. Zastanawialem siQ, dlaczego nie 
wyslalem jednego z tych gosci po pomoc; przeciez z jakiegos powodu 
potrzebowalem pomocy... 

— Ponie kapitanie przyciongnolem tutaj swoje konwertery, dopiero co 
wszedlem do srodka. Jak dlugo pon tu lezy, ponie kapitanie? — Thomas 
martwil siQ o cos. 

Bardzo staralem siQ aby zacz^c myslec. Nie bylem tutaj zbyt dlugo; 
tylko kilka minut. Przyszedlem tu odpocz^c... I wtedy nagle, wrocila mi 
ostrosc myslenia... 


Kim kolwiek Thomas by nie byl, najwyrazniej byl po mojej stronie, a 
przynajmniej pozostal neutralny. Nie wydawal siQ bye swiadom tocz^cego 
si$ buntu. Zadalem sobie sprawQ, ze mocno mi obwi^zal klatk^ piersiow^ 
zrobionymi z koszuli pasami; od razu poczulem si$ lepiej. 

— Co pan tu robi, Thomas? — spytalem. — Nie wiecie, ze jestesmy w 
akcji przeciwko nieprzyjacielskiemu okr^towi? 

Thomas wygl^dal na zaskoezonego. 

— To jest moje stanuwisko sluzbowe, ponie kapitanie — odparl. — 
Jestym tychnikiem odzysku odpodow, pirsza klosa, utrzymuje dzialanie 
systymu odzyskiwonia. 

— Przez caly czas tak tutaj siedzisz? — zdziwilem siQ. 

— Ni, proszQ pona — sprostowal mnie Thomas. — Sprawdzom caly 
system. Momy trzy glowne punkty utylizacji i wiele molych, itiuszq 
wszystko utrzymac w dzialoniu. W przeciwnym razie ten stotek bylby w 
bordzo zlym stanie, ponie kapitanie 

— Jak siQ tutaj dostales? — spytalem. Rozejrzalem siQ po malym 
pomieszczeniu. Byly tu tylko jedne drzwi, a szary ksztalt konwertera, 
ktory rozkladal odpady na pierwiastki skladowe do ponownego ich 
wykorzystania, prawie wypelnial niewielk^ przestrzen w srodku. 

— Wchodze tutoj przyz kanol, ponie kapitanie — wyjasnil Thomas. — 
Cudziennie sprawdzom kanoly. Wie pon, ponie kapitanie — dodal kr^c^c 
glow^ — w tym systemie jest sporo kiepsko wytyczonych kanolow. 
Gdybym si$ tym nie zajmowol, miolby pon zatkone kanoly. No to chodze 
przez caly czos po systemie i utrzymuje go w czystosci 

Sk^cls znow zacz^la kielkowac nadzieja. 

— Dok^d prowadz^ te kanaly? — zapytalem. Zastanawialem siQ, jakim 
sposobem ten czlowiek moze ignorowac tocz^cy siQ wokol niego bunt. 

— No coz, ponie kapitanie, jeden prowodzi do mesy; to tyn duzy. 
Kolejny prowodzi do magazynu, a tamtyn na gore, na mostek. 

Moj Boze, pomyslalem, mostek. 

— Jak one s^ duze? — zapytalem. — Czy dam rad$ przez nie przejsc? 

— Och, josne, ponie kapitanie — powiedzial Thomas. — tatwo nimi 
chodzic. Ale czy jest pon pewien, ze ma pon ochote na inspykcje? 

Zacz^lem zdawac sobie sprawQ, ze Thomas nie byl geniuszem. 

— Moglbym to zrobic — powiedzialem. 
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— Ponie kapitanie — powiedzial Thomas niepewnym tonem, — to nie 
mojo sprowa, ale nie sundzi pon, ze moze lepiej wezwe doktora? 

— Thomas — powiedzialem, — moze pan nie wie; na pokladzie tego 
statku toczy si$ bunt. Prowadzi go wlasnie doktor. ChcQ siQ dostac na 
mostek, w kazdy mozliwy sposob. Lepiej ruszajmy. 

Thomas wygl^dal na kompletnie zszokowanego 

— Ponie kapitanie, chce pon powiedziec, ze ktos pona skrzywdzil? To 
znoczy, ze nie spodl pon skunds, czy cus takiego, ale zostol pon pobity? — 
Wpatrywal si^ we mnie z wyrazem niedowierzania i przerazenia. 

— Tak to mniej wi^cej wygl^da — odparlem. Udalo mi siQ usi^sc. 
Thomas skoczyl do przodu i pomogl mi stance na nogi. Potem zobaczylem, 
ze placze. 

— Ponie kapitanie, moze pon na mnie liezye — oznajmih — Niech pon 
mi tylko powi kto to zrobil, a wrzuce go do mojego kunwertera. 

Stalem oparty o scian^, czekaj^c az przestanie mi siQ kr^cic w glowie. 
Oddychanie bylo trudne, ale jesli b^dQ plytko lapal powietrze, dam sobie 
radQ. Thomas otwieral panel z boku przetwornicy. 

— W porzundku. Mozymy isc, ponie kapitanie — powiedzial. — Teroz 
nie dziolo. 

Przyci^ganie dwa i pol gie, nie wydawalo mu siQ specjalnie 
przeszkadzac. Ja pod jego dzialaniem ledwie moglem stac, przytrzymuj^c 
siQ. Thomas dostrzegl moj chwiejny chod i podskoezyl, zeby mi pomoc. 
Wsadzil mnie do komory konwertera i wskazal otwor w poblizu jej gornej 
pokrywy, mniej wi^cej dwanascie na dwadziescia cztery cale. 

— Tyn jest na mostek, ponie kapitanie — poinformowal mnie. — Niech 
pon idzie pirwszy, ja pojde zo ponem. 


Wsu n^lem w otwor glowQ i ramiona. W srodku byl gladki metal, bez 
zadnych uchwytow. Szarpn^lam siQ, probuj^c wci^gn^c siQ dalej. Bol 
przeszyl mi piers. 

— Ponie kapitanie, oni tarn mocno pracujom nad drzwiomi — 
powiedzial Thomas. — Juz od jakiegos czosu to robiom. Lepiej ruszojmy w 
droge. 

— Lepiej bys mnie troche popchn^l, Thomas — odparlem. Moj glos 
odbil siQ pustym echem w kanale. 

Po moich slowach, Thomas wcisn^l siQ za mm3 do komory, unosz^c mi 
nogi i pchaj^c mnie dalej. Wsun^lem siQ do kanalu. Bol nie byl juz taki 
paskudny. 

— Ponie kapitanie, zyby chodzic po tych przewudach musi pon 
pelznunc w specjolny sposob — poinstruowal mnie Thomas. — Musi pon 
trzymoc rynce przed sobom rozem, a potem zginoc lokeie. Kiedy lokeie 
zaprom sie o boki przewudu, musi pon pociongac siQ do przodu. 

Sprobowalem w taki sposob. Szlo powoli, ale szlo. 

— Ponie kapitanie — powiedzial zza mnie Thomas. — Zostolo nom 
jakies siedym minut, zeby wejsc tom na gore. Ustawilem styrowonie 
konwertera, zyby uruchomil sie za dziesienc minut. Mysle, ze mozymy 
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spokujnie w tym czosie dojsc, a przy dzialajuncym konwerterze nikt zo 
nomi nie wejdzie. Zablokowolem panel konwertera, tak zeby go nie mogli 
wylonczyc. 

Ta wiadomosc przyspieszyla moje ruchy. Przy uruchomieniu siQ 
konwertera, pierwszym krokiem w cyklu, bylo oproznienie przewodow do 
poziomu niemal idealnej prozni. Gdyby tak siQ stalo, natychmiast bysmy 
umarli z rozsadzonymi plucami; potem nasze martwe ciala zostalyby 
zassane do komory i rozlozone na uzyteczne surowce. Ruszylem w 
szybszym tempie. 

Probowalem jakos si$ zorientowac gdzie jestem. Kanal biegl 
rownolegle do korytarza. Ci^gn^l siQ w tym kierunku przez mniej wi^cej 
pi^tnascie stop, a potem skr^cal w gor$, poniewaz mostek znajdowal siQ 
kolejne pi^tnascie stop powyzej tego poziomu. Posun^lem siQ i poczulem, 
ze przewod zaczyna zmieniac kierunek do gory. 

— Ponie kapitanie, tutoj musi pon sie przekryncic na plecy — polecil 
Thomas. — Za tym skryntem, zaczyna sie rozszerzoc. 

Udalo mi siQ przekr^cic. Thomas pomagal mi, popychaj^c moje stopy. 
Kiedy doszedlem do niemal pionowej pozycji, poczulem pod r$k3 
metalowy pr^t. Odetchn^lem z ulg3. Spodziewalem siQ juz, ze b^dQ musial 
pokonac ten ostatni odcinek tak, jak robi to alpinista w kominie skalnym, 
zapieraj^c siQ plecami o jedn^ scian^ i stopami o drug3. 

Podci^gn^lem siQ na pr^cie i drug3 r$k3 znalazlem nast^pny. Thomas 
pode mm3, popchn^l mnie do gory. Si^gn^lem po omacku i dosi^gn^lem 
do kolejnego, potem jeszcze jednego. Pomagal mi nadal wyczuwalny 
niewielki skos kanalu. W koncu moje stopy rowniez znalazly si$ na 
pr^tach. Uczepilem siQ ich, ci^zko dysz^c. Gor^co w kanale bylo 
straszliwe. Potem nagle podjechalem do gory. To bylo pchni^cie od 
Kramera. 


w gorze widzialem juz niewyraznie koniec kanalu, w slabym swietle 
wpadaj^cym przez otwarte drzwi komory w pomieszczeniu gospodarczym. 
Pami^talem juz, w ktorym miejscu na mostku znajdowal siQ wlot 
smietnika; byl on zainstalowany w malutkim aneksie zawieraj^cym kojQ i 
niewielk^ kuchenkQ, do uzytku przez oficera dyzurnego, podczas dlugich 
wacht na mostku 

Dotarlem do gornego kranca kanalu i pchn^lem oslon^ wlotu. Odchylila 
si$ bez trudu. Widac bylo spod niej skraj stolu na mapy, a za nim ciemny 
ekran radaru. Wysun^lem r^ce przez otwor i cz^sciowo wyci^gn^lem si$ 
na zewn^trz. Niemal zemdlalem od uklucia bolu w zebrach, kiedy caly 
ciQzar mojego ciala spocz^l na klatce piersiowej. Szumialo mi w glowie. 
D0latuj3.ce z dolu swiatlo nagle zgaslo. Uslyszalem stlumiony trzask; 
potem rozlegl si$ glosny szum, odbijaj^cy siQ echem w kanale. 

— Ponie kapitanie, instalocja si$ zamkn^la i zaczela wypumpowywoc 
powitrze — spokojnie wyjasnil Thomas. — Momy mniej wincyj pol minuty. 

Zacisn^lem mocno z^by i znowu siQ podci^gn^lem. Thomas pode mm3, 
spokojnie czekal. Teraz nie mogl mi pomoc. Zlapalem r^koma za kraw^dz 
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grodzi i poci^gn^lem. Powietrze ze swistem owiewalo mi twarz. Papiery na 
stole z mapami zacz^ly si$ unosic. Gor^czkowo wykr^calem swoje cialo, 
odpychaj^c siQ od chwytu, walcz^c z ss^cym strumieniem powietrza. 
Upadlem na podlogQ w pomieszczeniu, pokrywa wlotu zatrzasn^la siQ za 
mn^. Zatoczylem siQ, stan^lem na nogach. Podwazylem pokrywa, ale nie 
moglem jej otworzyc pod cisnieniem. Po chwili poruszyla siQ, i z otworu 
wylonila siQ r^ka Thomasa. Metalowa kraw^dz wbila siQ w mocno cialo, 
zacz^la mu plyn^c krew, ale pokrywa byla juz uchylona pol cala. Dotarlem 
do stolu z mapami, prawie przewracaj^c siQ na swych olowianych nogach, 
chwycilem krotk^, grub^ ekierk^ i podsun^lem j3 pod oslonQ. Po ruszeniu 
pokrywy, dalej juz poszlo latwo. W otworze pojawilo siQ oblicze Thomasa, 
sci^gni^te i blade, oczy mial zamkniQte oslaniaj^c je przed kurzem 
niesionym mu w twarz przez strumien powietrza. Przeci^gn^l ramiona i 
wysun^l si$ nieco bardziej. Po chwili wyszedl z kanalu zupelnie. 

Wytr^cilem ekierk^ uderzeniem pi^sci i oslona zamkn^la siQ z hukiem. 
Potem zeslizgn^lem siQ na podlogQ, nie do konca trac^c przytomnosc, ale 
straszliwie potrzebuj^c chwili odpoczynku. Thomas przyniosl koldrQ z koi 
oficera wachtowego i ulozyl mnie wygodnie na podlodze. 

— Thomas — powiedzialem — kiedy pomyslQ sobie o tym, co powiedz^ 
inspektorzy bezpieczenstwa, ktorzy zatwierdzili plany tego urz^dzenia, 
kiedy zwtocq ich uwag^ na nasze malutkie tylne wejscie, to sprawia, ze 
bylo to prawie warte tego co przeszlismy. 

— Takjest, ponie kapitanie — odparl Thomas. 

Rozlozyl siQ na podlodze i rozgl^dal siQ po mostku, przypatruj^c si$ 
nieznanym sobie ekranom, wskaznikom, tarczom przyrz^dow i 
urz^dzeniom kontrolnym. 


Z miejsca, w ktorym lezalem, widzialem ekran bezposredniej 
obserwacji. Nie bylam pewien, ale wydawalo mi siQ, ze maly jasny obiekt 
posrodku, moze bye naszym celem. Thomas popatrzyl na ciemny ekran 
radaru i spytal: 

— Ponie kapitanie, ten radaraskop nie dziola? 

— Z pewnosci^, Thomas — odparlem. — Nasi nieznani przyjaciele z 
odleglych gwiazd, zadbali o to zanim nas opuscili. 

Bylem zaskoezony, ze w ogole rozpoznal radaroskop. 

— Nie miolby pon nic przeciwko tymu, ze rzucem okiem? — zapytal 

— ProszQ bardzo — odpowiedzialem. 

Probowalem wyjasnic sytuacjQ Thomasowi. Od rozpoczQcia naszego 
poscigu, uplyn^lo juz dwie godziny i dziesi^c minut. Chcialem zblizyc si$ 
co najmniej na dwadziescia mil, przed wystrzeleniem rakiet; i lepiej b^dzie 
jesli przygotujQ nasze pociski przechwytuj^ce w przypadku gdyby Mancji 
wystrzelili jako pierwsi. 

Thomas zdj^t oslon^ z panelu radaru i zacz^l w nim grzebac. 
Wyci^gn^l z wn^trza urz^dzenia spalon^ kartQ. 

— Wyglunda na to, ze przecionzyli bezpiecznik — stwierdzil Thomas. — 
Momy jakies czynsci zomienne, ponie kapitanie? 
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— Tuz obok pana, w szafce — powiedzialem. — Sk^d pan wie, jak 
poruszac siQ po zestawie radarowym, Thomas? 

Thomas usmiechn^l si$. 

— Kidys bylem technikiem rodorowym trzyciej klosy, zanim dostalem 
te robote w utylizocji odpodow — powiedzial. — Musiolem zmienic 
spycjolnosci, aby zociongnonc sie na tyn rejs. 

Przyszlo mi do glowy, ze trzeba b^dzie Thomasowi dac solidnego kopa 
w gor^, kiedy to wszystko si^ skonczy. 

Poprosilem go, aby rzucil okiem rowniez na televideo. Zacz^lem 
zdawac sobie sprawQ, ze Thomas wcale nie byl az taki prosty; on byl tylko 
nieskomplikowany. 

— Tutoj wybuchly lompy, ponie kapitanie — powiedzial. — Tok jakby 
ktos ustowil televideo na wysokie wzmocninie tuz przy sloncu; zostolo 
przeciunzone. tatwo moge je naprowic, jesli bede miol czensci zomienne. 

Nie mialem czasu aby to przemyslec. Poczulem, ze znow pojawiaj^ siQ 
zawroty glowy. 

— Thomas — zawolalem, — daj mi znac, kiedy znajdziemy siQ w 
odleglosci dwudziestu mil od celu. — Chcialem mu powiedziec wi^cej, ale 
czulem, ze moja swiadomosc ponownie zaczyna odplywac. — Teraz... — 
udalo mi siQ powiedziec — apteczka pierwszej pomocy... zastrzyk... 

Nadal slyszalem Thomasa. Odlatywalem gdzies, wiruj^c, ale slyszalem 
jego glos. 

— Ponie kapitanie, moglbym tyroz wystrzylic ponskie rokiety, jesli pon 
chce — mowil do mnie. 

Zmusilem siQ, zeby powiedziec: 

— Nie. Czekaj. 

Mialem nadziejQ, ze mnie slyszal. 


Przez dlugi czas unosilem s\§ w dziwnym stanie pomi^dzy spi^czk^, a 
swiadomosci^. Srodki, ktore dal mi Kramer, byly solidne. Utrzymywaly 
moj umysl w stanie jasnosci, nawet kiedy zmysly przestaly mi 
funkcjonowac. Rozmyslalem o sytuacji na swoim statku. 

Zastanawialem siQ, co teraz planowali Kramer i jego ludzie; jak siQ 
czuli po tym, kiedy pozwolili mi wyslizgn^c siQ im przez palce. Jedyne, co 
mogli teraz zrobic, to probowac przedostac siQ na mostek. W zyciu im siQ 
to nie uda. Projektanci tego rodzaju statkow nie byli nieswiadomi zagrozen 
zwi^zanych z zyciem w kosmosie; mostek byl niezdobyt^ fortec^. 
Niemozliwe bylo, zeby si$ na niego wdarli 

Domyslam siQ, ze Kramer przechodzil teraz dose ci^zki okres. 
Przekonal ludzi, ze p^dzimy na oslep na pewn^ zagladQ z r^k 
wszechmocnego okr^tu Mancji, a ich kapitan jest skonezonym glupcem. 
Teraz ugrz^zl razem z nimi w pulapce paniki, ktor^ sam pomogl rozp^tac. 
Myslalem o tym, ze ze sporym prawdopodobienstwem rozerwali go pewnie 
na strz^py. 

Chwialem si$ na kraw^dzi swiadomosci. Nie bylo to specjalnie istotne, i 
tak potrzebowalem odpoczynku. Potem uslyszalem, ze wola mnie Thomas. 
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— Zblizomy sie, ponie kapitanie — powiedzial. — Prosze sie obudzic, 
ponie kapitanie, zostalo juz tylko dwodziescia mil. 

— Okej — powiedzialem. Moje cialo przygotowalo siQ do tej chwili i 
teraz bylo juz gotowe do dzialania. Czulam iglQ w ramieniu. To tez 
pomoglo. 

— Niech pan mi poda interkom, Thomas — poprosilem. 

Wlozyl mi mikrofon do r^ki. Wprowadzilem komunikat ogolny. 

— Tu mowi kapitan — powiedzialem. Staralem siQ, aby moj glos byl 
jak najbardziej stabilny. — Jestesmy teraz w odleglosci dwudziestu jeden 
mil od wroga. Przygotowac siQ do wystrzelenia rakiet i ewentualnej akcji 
unikowej. Ekipy kontroli uszkodzen, stan alarmu. — Przerwalem zeby 
zlapac oddech. 

— Zaloga, zaraz przechwycimy statek Mancji — dodalem. — Zostaly 
jeszcze dwie mile. 

Upuscilem mikrofon i zacz^lem szukac klucza do odpalenia rakiet. 
Thomas mi go podal. 

— Ponie kapitanie — powiedzial, nachylaj^c siQ nade mn^. — 
Zauwazylem, ze mo pon ustowiony selektor na chemiczne glowice bojowe. 
Nie chcialby pon, zebym przygotowal dla pona plutonowe, co? 

— Nie, dzi^kujQ, panie Thomas — powiedzialem. — Chemiczne to 
wlasnie to, czego chcQ. Prosz^ przygotowac siQ i obserwowac atak. 

Nacisn^lem klawisz odpalenia. 

Thomas byl przy radaroskopie. 

— Pociski poszly, ponie kapitanie. Namierzonie, OK. Wyglonda na to, 
ze wezmom na cel lewom polowe tego hantla. 

Znow wzi^lem do r^ki mikrofon. 

— Rakiety zmierzaj^. do celu — powiedzialem. — Uderz^ za trzydziesci 
pi^c sekund. Wszystkich pewnie zainteresuje informacja, ze uzbrojone s^ 
w glowice chemiczne. Do tej pory nie ma sladu dzialan ofensywnych ani 
defensywnych ze strony wroga. 

Pomyslalem sobie, ze wiadomosc ta wstrz^snie paroma buntownikami. 
David nawet nie mial zamiaru uzyc przeciwko Goliatowi swojej procy. 
Ruszyl na niego z golymi r^kami. Chcialem ich wystraszyc aby wywolac z 
ich strony jak^s reakcjQ. Potrzebowalem kilku wskazowek, co siQ dzieje 
pod nami. 

I dostalem je. Z glosnika na scianie dobiegl glos Joyce'a. 

— Panie kapitanie, melduje si$ porucznik Joyce. — Brzmial jakby byl 
przerazony do szpiku kosci i zdesperowany. — Panie kapitanie, bunt zostal 
skutecznie stlumiony przez lojalnych czlonkow zalogi. Major Kramer zostal 
aresztowany. Jestesmy gotowi do kontynuacji poszukiwan Kolonii Omega. 
Ale, panie kapitanie... — przerwal, przelkn^l slin$. — Prosimy pana o 
zmianQ kursu przed rozpocz^ciem jakiegokolwiek efektywnego ataku. 
Nadal mamy szansQ. Moze nie b^d^. nam przeszkadzac, kiedy te sztuczne 
ognie zgasn^... 
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Obserwowalem ekran wizji bezposredniej. Zerowa sekunda 
zakonczyla siQ. I na ekranie, czolo lewego dysku statku Mancji zostalo na 
chwilQ rozswietlone przez jaskraw^ zolt^ iskierk^; jedn^, a potem drug^. 
Na ciemnej, metalowej powierzchni pojawilo siQ ciemne odbarwienie. 
Rozprzestrzenilo siQ i wokol niego utworzyla siQ lekka mgielka. Teraz 
mozna bylo dostrzec rowniez drobne plamki, 0ddalaj3.ce siQ od statku. 
Dysk wydluzyl si$, nieskonczenie powoli, rozszerzyl siQ. 

— Co siQ dzieje, ponie kapitanie? — zapytal Thomas. Wpatrywal si$ w 
radaroskop z fascynacj^. — Wystrzeliwujom zwiodowcow, czy co? 

— Niech pan popatrzy tutaj, Thomas — powiedzialem. — Statek si$ 
rozpada. 

Dysk zmienil si$ obecnie w niewiarygodnie dlug^ elipsQ, otoczon^ 
szerokim wachlarzem mniejszych cial, fragmentow i elementow wn^trza 
statku. Zaatakowana kula poruszala siQ w tej chwili zupelnie niezaleznie 
od swej towarzyszki. Obrocila siQ, ukazuj^c si$ w nasz^ strong jako 
polksi^zyc, a potem obrocila siQ dalej, oddalaj^c siQ od swej blizniaczki, 
widac bylo jak bardzo siQ wydluzyla. Kule oddzielily si$ od siebie. 
Roztrzaskana polowa statku rozpadla siQ sama na dwie polowy, a te z 
kolei rozsypaly siQ, rozsiewaj^c szcz^tki po rozszerzaj^cej si$ spirali. 

— Moj Boze, ponie kapitanie — powiedzial Thomas z podziwem. — To 
najwinkszy pokoz, jaki w zyciu widziolem. I wszystko, czego bylo 
potrzyba, zyby ich rozwolic, to 200 kilo PBL. To juz jest cos. 

Ponownie wl^czylem mikrofon. 

— Tu mowi kapitan — oznajmilem. — PotrzebujQ dziesi^ciu 
czteroosobowych patroli gotowych do startu za pi^tnascie minut. Wrogi 
statek zostal wyl^czony z dzialania i znajduje siQ obecnie w stanie 
calkowitej destrukcji. PotrzebujQ z niego tylko jedn^ rzecz; jednego 
zywego jenca. Wszyscy szefowie sekcji zglosz^ siQ do mnie na mostek, 
natychmiast. 

— Panie Thomas — polecilem mu, — prosz^ zjechac na dol i otworzyc 
windQ dla szefow sekcji. Oto klucz zwalniaj^cy dla blokady; wie pan jak siQ 
nim posluzyc? 

— Jasne, ponie kapitanie; ale czy jest pon pewin, ze chce pon wpuscic 
tutoj chlopcow po tym, jak wszyscy rzucili siQ na pona? 

Otworzylem usta, zeby mu odpowiedziec, ale mnie uprzedzil. 

— ProszQ mi wyboczyc, ze pona 0 to zapytolem, ponie kapitanie. Do 
tyj pory ani rozu sie pon nie pomylil. 

— W porz^dku, panie Thomas — odparlem. — Nie b^dzie juz wi^cej 
klopotow. 
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EPILOG 


W przeddzien dwudziestej rocznicy Dnia Zjednoczenia, tlum dostojnych 
gosci wypelnil salQ jadaln^ i rozlal siQ na tarasy restauracji Star Tower, z 
ktorej szczytow, polozonych na wysokosci 5700 stop ponad plazami, w 
pogodne dni widoczne byly lez^ce sto mil na poludniu Florida Keys. 

Reporter Ery stal obok ogromnego szklanego wejscia, przygl^daj^c si$ 
tlumowi, szukaj^c celebrytow, z ktorych moglby wydobyc soczyste 
akcenty, pozwalaj^ce urozmaicic transmisj^ dzisiejszych uroczystosci. 

Po drugiej stronie pomieszczenia, w otoczeniu rozgadanych wielbicieli, 
stal ambasador Federacji Nowej Terry; korpulentny, siwiej^cy, jowialny, 
byly oficer marynarki wojennej. Pomniejsza aktoreczka przeszla w bliskiej 
odleglosci od niego, patrz^c w drug^ strong. Przy barze stal jeden z 
czlonkow gabinetu i zarliwie dyskutowal ze znanym pilkarzem, ignoruj^c 
grupQ pelnych nadziei na rozmowQ dziennikarzy oraz fanow. 

Facet z Ery, doswiadczony dziennikarz, przeszedl obok mocno 
stloczonych VIP-ow zebranych w poblizu centrum sali i zacz^l po kolei 
przygl^dac si$ mniej towarzysko nastawionym biesiadnikom, siedz^cym 
przy slabiej rzucaj^cych siQ w oczy stolikach, po bokach pomieszczenia. 

Mial szczQscie; jego uwag^ zwrocila siwowlosa postac 0 prostych 
plecach, w ciemnym cywilnym garniturze, siedz^ca samotnie przy malym 
stoliku w alkowie. Przysun^l siQ blizej, szukaj^c w tlumie miejsca, z 
ktorego moglby wyraznej j3 sobie obejrzec. Po chwili byl juz pewien. Mial 
najwi^kszy mozliwy chwyt dnia dla swoich programow; admiral floty 
Frederick Greylorn. 

Reporter zawahal si$; doskonale zdawal sobie sprawQ z reputacji 
admirala i niemal absolutnej ciszy na temat jego legendarnego juz rejsu, 
glosnej podrozy Galahada. Nie mogl tak po prostu wpasc na admirala i 
zacz^c domagac siQ odpowiedzi, jak to zwykle bywalo w przypadku 
glodnych rozglosu politykow i ludzi show-biznesu. Mial szansQ zdobyc 
najwi^ksz^ historic tego stulecia; ale musial go jakos podejsc. 

Nie mogl tez miec nadziei na wywarcie presji przez zasypanie 
pytaniami czlowieka takiego jak admiral; nie byl to ktos, kto dalby siQ 
zepchn^c do naroznika. Wyczuwal od niego twardosc stali. 

Nikt inny nie zwrocil uwagi samotnego czlowieka. Czlowiek z Ery 
przysun^l siQ blizej, poruszaj^c siQ niespiesznie, mysl^c zawziQcie. Nie 
bylo sensu probowac jakiegos podst^pnego podejscia; jego najlepszym 
wyborem b^dzie walic prosto z mostu. Nie ma rowniez sensu wahac si$ i 
odwlekac sprawQ. Zatrzymal si$ kolo stolika. 

Admiral patrzyl na Zatok^. Odwrocil siQ i spojrzal na reportera. 

Dziennikarz popatrzyl mu prosto w oczy. 

— Jestem reporterem, panie admirale — powiedzial. — Porozmawia 
pan ze mn^? 
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Admiral skin^l glow^ w kierunku miejsca naprzeciw siebie. 

— Prosz^ siadac — powiedzial. 

Rozejrzal s\§ po sali. Reporter pochwycil jego spojrzenie. 

— Jestem sam, panie admirale — powiedzial. — Ja tez nie chcQ 
zadnego towarzystwa. 

Mowil zupelnie szczerze. 


— Zapewne, chcialby pan otrzymac odpowiedzi na pewne pytania, 
prawda? — spytal admiral. 

— No coz; tak, panie admirale — odparl reporter. Zacz^l mimochodem 
wl^czac swoj kieszonkowy rejestrator, ale siQ powstrzymal. — Czy mog^ 
zarejestrowac panskie wypowiedzi, panie admirale? Szczerosc, az do 
konca. 

— ProszQ bardzo — zgodzil siQ admiral. 

— A wiQC, panie admirale — zacz^l reporter — terranska opinia 
publiczna ma oczywiscie... 

— Daj spokoj z t^. paplanin^, synu — przerwal mu lagodnie admiral. — 
Wiem, jakie ma pan do mnie pytania. Przeczytalem wszystkie pami^tniki 
czlonkow zalogi. Od pewnego czasu ukazuj^siQ one w tempie okolo dwoch 
pozycji na rok. Mialem swoje wlasne powody, dla ktorych wczesniej nie 
chcialem dodawac niczego, do mojego oficjalnego oswiadczenia. 

Admiral napelnil winem swoj kieliszek. 

— Przepraszam — powiedzial. — Czy dol^czy pan do mnie? 

Dal r^k^znak kelnerowi. 

— PoproszQ o kolejny kieliszek do wina — polecil. 

Przyjrzal siQ zlotemu winu w kieliszku, uniosl je ku swiatlu. 

— Wie pan, wina z Florydy s^ rownie dobre jak te z innych regionow 
swiata — zauwazyl. — Nie znaczy to, ze wina z Kalifornii czy Ohio nie s^ 
dobre. Ale to Flora Pinellas, to prawdziwy oryginal, a nie n^dzna imitacja 
renskiego; i wypada korzystnie w porownaniu z najlepszymi ze starych 
rocznikow, szczegolnie z ' 87 . 

Pojawil siQ nowy kieliszek i kelner go napelnil. Reporter mial na tyle 
rozumu, by nic nie mowic. 


— Pierwsze pytanie zazwyczaj brzmi, sk^cl wiedzialem ze b^dQ w 
stanie pokonac statek Mancji. W koncu byl wielki, ogromny. Wisial nad 
nami jak gora. Sami Mancji wazyli prawie po dwie tony; lubili sil$ ci^zenia 
na poziomie szesciu gie. Wysadzili w powietrze wszystkie nasze 
urz^dzenia komunikacyjne, tak tylko dla sportu. Rowniez przemawiali 
wielkimi slowami. Bylismy najezdzcami na ich terytorium. Wzbudzalismy w 
nich rozbawienie. Sk^cl wi^c mi przyszlo do glowy, ze nasz atak b^dzie dla 
nich czyms wi^cej niz tylko kolejnym zartem? To naprawdQ wazne 
pytanie. 

Admiral pokr^cil glow^. 
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— Odpowiedz jest dosyc prosta. Po pierwsze, osi^gali to szesc gie za 
pomoc^ prymitywnego ukladu obracaj^cych siQ hantli. Jedynym powodem 
uzycia tego typu rozwi^zania, jak bylby to w stanie powiedziec nawet 
student, pierwszych lat kierunku projektowania statkow kosmicznych, jest 
uproszczone tworzenie efektu pola gie przy uzyciu sily odsrodkowej. 
Oczywistym wi^c bylo, ze nie posiadali generatorow pola grawitacyjnego. 

— Dalej, ich metody nadawcze byly toporne. Wszystko, co mieli do 
dyspozycji, to tylko proste, staromodne krotkodystansowe radio, a nawet i 
ono bylo peine zaklocen i nieregularne w dzialaniu. A ich odbiorniki byly 
rownie kiepskie. Musielismy uzyc kilowatowych mocy, zanim byli w stanie 
nas odebrac z odleglosci 200 mil. Wtedy jeszcze nie wiedzielismy, ze 
wszystko to bylo generowane organicznie; ze nie mieli zadnych urz^dzen. 

Admiral poci^gn^l wina, marszcz^c brwi aby lepiej sobie przypomniec. 

— Bylem juz calkowicie przekonany ze blefuj^., kiedy zmienilem kurs i 
ruszylem za nimi. Musialem utrzymac przyspieszenie na poziomie nie 
przekraczaj^cym dwoch i pol gie, poniewaz jakos trzeba bylo poruszac si$ 
po statku. I przy tym przyspieszeniu, doganialismy ich. Nie byli w stanie 
nam uciec. I nie dlatego, ze nie potrafili wytrzymac wyzszych 
przyspieszen; dla zwyklej wygody uzywali szesciu gie, niech pan pami^ta. 
Nie, po prostu nie mieli wystarczaj^cej mocy. 


Admiral wyjrzal przez okno. 

— ProszQ dodac do tego fakt, ze najwyrazniej nie potrafili 
wygenerowac zwyklego pr^clu elektrycznego. PrzyznajQ, ze zadna z tych 
rzeczy nie byla rozstrzygaj^ca, ale w koncu, jezeli siQ mylilem, to i tak 
bylismy ugotowani. Kiedy Thomas powiedzial mi o charakterze szkod w 
naszych systemach radarowych i komunikacyjnych, byla to dla mnie 
kolejna istotna wskazowka. Ten wielki pokaz mocy Mancji byl tylko 
zwyklym wyladowaniem promieniowania w calym spektrum l^cznosci; 
popalil lampy i wysadzil bezpieczniki; nic wi^cej. Bylismy z powrotem 
gotowi do dzialania w godzin^ po zakonczeniu ataku na nas. 

— Dowody tego wszystkiego byly widoczne, ale w gigantycznych 
rozmiarach jest cos, co powoduje ze ludzie zaczynaj^. szcz^kac z^bami. 
Sam rozmiar nie ma tu zreszt^ decyduj^cego znaczenia. To raczej dzialalo 
tak jak blef, ktorym Sowieci szantazowali reszt^ swiata przez kilka 
dziesi^cioleci w epoce wojen; kwestia ze terytorialnie rozci^gali siQ na pol 
globu. Byl to gigantyczny obszar, chociaz w wi^kszej cz^sci byla to 
glownie zamarzni^ta pustynia. Kiedy doszlo do ostatecznej rozgrywki, nie 
byli w stanie jej wygrac. Byla to jedna wielka lipa. 

— No dobrze, nast^pne pytanie brzmi: dlaczego wybralem glowice 
chemiczne, zamiast uderzyc w nich wszystkim, co mialem do dyspozycji? 
To tez jest proste. Chcialem zdobyc informacje, a nie dokonac zemsty. 
Nadal mialem w rezerwie ci^zkie argumenty i byly one gotowe do uzycia 
gdybym tylko ich potrzebowal, ale najpierw musialem sprobowac wzi^c ich 
zywcem. Obrocenie ich w chmur^ pary nie zmienialo nic, jesli chodzi o 
nasz^ pozycjQ. No i mialem szcz^scie; udalo siQ. 
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— Okreslmy to, ehem, zamieszanie, w dolnej cz^sci naszego statku 
wygaslo bez sladu, kiedy tylko szefowie Sekcji spojrzeli na ekrany i zdali 
sobie sprawQ, ze faktycznie kompletnie zdemolowalismy statek Mancji. 
Dostosowalem pr^dkosc do wraku, a patrole wyruszyly, aby odnalezc jakis 
kawalek ich statku z zywym rozbitkiem w srodku. Gdybysmy nie mieli 
szczQscia, zaj^libysmy siQ jego drug^. polow^, ktora nadal byla 
nienaruszona i szybko siQ stamt^d oddalala. Jednak kiedy poznalismy 
nature wraku, doznalismy prawdziwego szoku. 

Admiral usmiechn^l si$ szeroko. 

— Oczywiscie dzisiaj kazdy juz wie wszystko o inteligencji roju Mancji, 
oraz o historii ich ewolucji. Ale my bylismy kompletnie zaskoczeni tym, ze 
odnalezione szcz^tki statku skladaly siQ z samych Mancji, dwutonowych 
slimakow w ich twardych chitynowych skorupach. Oczywiscie wiele 
komorek zostalo rozerwanych przez eksplozje, ale wi^kszosc z nich po 
prostu odl^czyla siQ od glownej masy ula, kiedy ten siQ rozpadl. A wi^c, to 
nie byl zaden statek, lecz po prostu skupisko komorek przypominaj^ce 
gigantyczny ul pszczeli, oraz zmieszana ze slimakami, najbardziej 
cholerna kolekcja lupow, jak^ mozna sobie wyobrazic. Mydlo i powidlo, 
wszystko co tylko udalo im siQ ukrasc i schowac w ulu, w czasie kilkuset 
lat wlocz^gi. 

— Patrole sprowadzily ze sob^. kilka calych komorek, a Mannion 
wyszedl w kosmos, aby sprobowac nawi^zac z nimi kontakt. Niemal w 
ciemno, odebral bardzo slab^. transmisjQ na tych samych pasmach, co 
wczesniej. Komorki rozmawialy mi^dzy sob^, w swoim wlasnym j^zyku. 
Ignorowaly Manniona, chociaz jego przekaz musial dotrzec do wszystkich, 
znajduj^cych siQ w odleglosci kilkuset mil. W koncu sci^gn^lismy jednego 
z nich do sluzy i zacz^lismy probowac na nim fal o roznych dlugosciach. 
Potem Kramer wpadl na pomysl umieszczenia na nim kilku elektrod i 
wpuszczenia mu odrobiny pr^du. Oczywiscie, uwielbial pr^d staly, ale 
zaraz jak tylko sprobowalismy pr^du zmiennego, zmi^kla mu rura. 
Odbylismy wi^c sobie z nim dlug^. pogaw^dkQ i dowiedzielismy siQ 
wszystkiego, co bylo nam potrzebne. 


— Od najblizszej planety granicznej Federacji Nowej Terry dzielil nas 
czterotygodniowy lot, a stamt^d zabrali mnie na Now^Terr^, na pokladzie 
jednego ze swych szybkich statkow l^cznikowych. ResztQ juz pan wie. 
Nasza macierzysta planeta byla dla Nowych Terran tak samo zaginiona, 
jak oni dla niej. Powitali nas tak serdecznie, jakby przylecieli do nich, ich 
wlasni przodkowie. 

— Wi^ksza czqsc mojej zalogi, z powodow osobistych, zostala 
zwolniona ze sluzby i osiadla tarn na stale. 

— Zadanie uporz^dkowania Ziemi bylo dla ich Marynarki Wojennej 
jedynie drobn^ operacj^. 0 ile sobie przypominam, podroz powrotna 
zaj^la nam nieco ponad pi^c miesiQcy, a Czerwony Przyplyw zostal 
zlikwidowany w ci^gu zaledwie czterech tygodni od chwili przybycia ich 
grupy bojowej. Nie s^dz^, zeby zmarnowali chocby jedn^ chwilQ. Jeden 
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ladunek wybuchowy na komorkQ, o wielkosci wystarczaj^cej do 
zniszczenia j^dra. Kiedy zabita juz zostala krytyczna liczba komorek, 
reszta zgin^la z dnia na dzien. 

— Spod Przyplywu wylonila siQ jednak zupelnie inna Ziemia. Wie pan, 
ze zaraza przej^la niemal caly obszar l^clowy, z wyj^tkiem Ameryki 
Polnocnej i pasa Europy Zachodniej, oraz wszystkie morza, na ktore miala 
ochot^. Szczegolnie skoncentrowala siQ na obszarach dzungli Ameryki 
Poludniowej, Afryki i Azji. Musi pan zdawac sobie sprawQ z tego, ze w 
czasach przed Przyplywem, obszary te byly prawie calkowicie niezdatne do 
zamieszkania. Nie ma pan poj^cia, co naprawdQ oznacza slowo „dzungla". 
Kiedy Przyplyw zgin^l, rozpadl si$ na cz^steczki skladowe; w rezultacie 
wszystkie te rozlegle zyzne ziemie dzunglowe, zostaly teraz pi^knie 
wyrownane i calkowicie oczyszczone z drzew; w dodatku byly one pokryte 
dwudziestoma stopami najbogatszej wierzchniej warstwy gleby, jak^ 
mozna sobie wyobrazic. Dzi^ki temu stara Terra mogla stac si$ tym, czym 
jest dzisiaj; ogrodem Federacji i jedynym zrodlem tego naprawdQ 
oryginalnego terranskiego jedzenia, za ktore reszta swiata placi tak 
fantastyczne ceny. 

— Dziwne, jak szybko zapomnielismy o przeszlosci. Niewielu ludzi 
pami^ta dzis, jak bardzo nienawidzilismy i balismy si$ Przyplywu, w 
czasach kiedy z nim walczylismy. Teraz uwazany jest on niemalze za 
ukryte blogoslawienstwo. 

Admiral zrobil chwil^ przerwy. 

— No coz — powiedzial, — myslQ ze to co do tej pory powiedzialem, 
daje panu juz odpowiedz na panskie pytania, z ekstra dodatkiem szczypty 
siermiQznej filozofii. 


— Panie admirale — powiedzial reporter, — przekazal pan 
spoleczenstwu par^ faktow, na ktore dlugo czekalo. A co do pana, panie 
admirale, to najwspanialsza historia, ktora mogla uswietnic obchody Dnia 
Zjednoczenia. Mam jednak jeszcze jedn^ sprawQ, jesli moglbym o to 
zapytac. Czy moze mi pan powiedziec, panie admirale, jak to siQ stalo, ze 
odrzucil pan to, co wydawalo siQ dowodem z pierwszej r^ki historii 
opowiedzianej panu przez Mancji; ze w kosmosie to oni byli panami 
stworzenia, oraz ze ludzkosc byla dla nich tylko oswojonym bydlem? 

Admiral westchn^l. 

— MyslQ, ze to kolejne dobre pytanie — powiedzial. — Ale w tym ze ich 
przejrzalem, nie ma niczego nadprzyrodzonego. Oczywiscie, wtedy jeszcze 
nawet nie podejrzewalem pelni prawdy. W zyciu by mi nie przyszlo do 
glowy, ze bylismy ofiarami obecnie dobrze juz znanego ale wci^z 
niewytlumaczalnego, poczucia humoru Mancji, ani tego ze byli oni tylko 
smieciarzami pasozytuj^cymi na obrzezach Federacji. Oryginalny statek 
Omega takze ich spotkal i bez trudu przejrzal. 
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— Wi qc tak, kiedy ten roj zauwazyl, ze s\§ zblizamy, Mancji wiedzieli 
wystarczaj^co duzo o Nowej Terrze, aby od razu zdac sobie sprawQ z tego, 
ze jestesmy obcymi, pochodz^cymi spoza tamtego obszaru. Pasowalo to 
do ich poczucia humoru, aby odegrac przed nami scen$ smiertelnej obrazy 
i probowac wkr^cic nas w jakis szwindel. Coz to bylby za smiech w 
krolestwie ostryg, gdyby udalo im siQ sprzedac Terranom historic, ze to 
Mancji panuj^c^ ras^. Nigdy nawet nie przyszlo im do glowy, ze 
mozemy bye kirns innym niz Terranami; Terranami, ktorzy nie znaj^. 
Mancji. I byli wystarczaj^co sprytni, by uzyc starej formy Interlingwy; w 
miejscu gdzie przeciez mogli juz kiedys spotkac ludzi. 

— Potem okazalo siQ, ze potrzebowalismy zywnosci. Wiedzieli co 
jadamy, i w tym wlasnie miejscu posun^li si$ zbyt daleko. Mieli w ulu, 
wsrod stosow innych smieci, par$ ludzkich cial, zabranych kiedys z 
jakiegos wraku, na ktory natkn^li siQ podezas swoich podrozy. Trzymali je 
gdzies na statku, jak wszystko inne, co wpadlo im w te ich nibynozki. 
Zapakowali wi^c ciala w taki sam sposob, jak widzieli ze Terranie 
magazynuj^. mrozon^ zywnosc, ktor^ im od czasu do czasu dostarczali, a 
potem wyslali je nam. Kolejny z ich malych zareikow. 

— Przypuszczam, ze gdyby pan byl wyezerpany nerwowo, rozpaezliwie 
pragn^l ze wszystkiego zrezygnowac, a poza tym bylby pan strasznie 
przerazony rozmiarami statku obcych, to calkiem zrozumiale, ze widok 
ludzkich cial, wraz z historic, ze jest to po prostu dogodny zapas zywnosci, 
moglby panu wydawac si$ dosyc przekonuj^cy. Ale ja mialem juz 
wczesniej spore w^tpliwosci co do autentycznosci naszyeh drogich Mancji, 
a w dodatku kiedy zobaczylem te ciala, stalo siQ dla mnie calkiem jasne, 
ze bylismy na swiezym tropie Kolonii Omega. Nie bylo tarn innego 
miejsca, z ktorego mogliby pochodzic ci ludzie. Musielismy wydobyc jej 
lokalizacjQ od Mancji. 

— Ale, panie admirale — oponowal reporter — to prawda, ze to byli 
ludzie i prawdopodobnie musieli miec jakies powi^zania z koloni^, ale byly 
to nagie trupy ulozone jak stos drewna na opal. Mancji oswiadczyli, ze to 
s^ niewolnicy albo raezej udomowione zwierz^ta; do niczego nie mogliby 
si$ panu przydac. 

— Widzi pan, nie wierzylem w to — wyjasnil admiral. — Poniewaz to 
bylo ewidentne klamstwo. Probowalem pokazac to kilku oficerom, ale 
obawiam siQ, ze nie zachowywali siQ wtedy zbyt racjonalnie. Podszedlem 
do tego stosu i przyjrzalem siQ dokladnie tym cialom. Gdyby Kramer 
obejrzal je rownie dokladnie, dostrzeglby to samo, co widzialem ja. To nie 
byly oswojone zwierz^ta. To byli cywilizowani ludzie. 

— Sk^cl pan mogl bye tego taki pewien, panie admirale? Nie mieli 
ubran, zadnych znakow identyfikacyjnych, nic. Dlaczego pan nie uwierzyl, 
ze s^ oni bydlem? 

— Poniewaz — odparl admiral, — wszyscy ludzie mieli porz^dnie 
obci^te wlosy. 


KONIEC 
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